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REPSAL 
Registro público de empleadores con sanciones laborales


Ley 26.940


Se deja constancia que a la fecha de emisión, SIEMENS MOBILITY S.A. CUIT 30716170566 no registra sanciones en 
el REPSAL, conforme al Art. 2 de la Ley 26.940


17/12/2019 (válido únicamente por el día de emisión) Fecha de emisión:


Sello Electrónico: 092f5d89-be9e-4a81-94f4-40a66cd635ca
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12/6/2019 Formulario de Impresión de Constancia de Inscripción


https://seti.afip.gob.ar/padron-puc-constancia-internet/ConsultaConstanciaAction.do 1/1


  
ADMINISTRACION FEDERAL DE INGRESOS PUBLICOS 


 CONSTANCIA DE INSCRIPCION


CUIT:  30-71617056-6
SIEMENS MOBILITY S.A.
Forma Jurídica:  SOC. ANONIMA
Fecha Contrato Social:  28-08-2018


AGUERO 2830
MUNRO 
1605-BUENOS AIRES


 


 
IMPUESTO/REGIMEN REGISTRADO Y FECHA DE ALTA


GANANCIAS SOCIEDADES 10-2018
REG. SEG. SOCIAL EMPLEADOR 11-2018
REG. INF. - PARTICIPACIONES SOCIETARIAS 10-2018
REG. INF. - PRESENTACION DE ESTADOS CONTABLES EN FORMATO PDF 09-2018
REG. INF. - REGIMEN INFORMATIVO DE COMPRAS Y VENTAS 10-2018
IVA 10-2018
RETENCIONES CONTRIB.SEG.SOCIAL - 740 11-2018
RETENCIONES CONTRIB.SEG.SOCIAL - 742 02-2019
IMP.A LAS GAN.- BENEF.DEL EXT. - 171 06-2019
BP-ACCIONES O PARTICIPACIONES 10-2018
****************************************************
Contribuyente no amparado en los beneficios promocionales INDUSTRIALES establecidos por Ley 22021 y sus
modificatorias 22702 y 22973, a la fecha de emision de la presente constancia.


Esta constancia no da cuenta de la inscripción en: 
- Impuesto Bienes Personales y Exteriorización - Ley 26476: de corresponder, deberán
solicitarse en la dependencia donde se encuentra inscripto. 
- Impuesto a las Ganancias: la condición de exenta, para las entidades enunciadas en
los incisos b), d), e), f), g), m) y r) del Art. 20 de la ley, se acredita mediante el
"Certificado de exención en el Impuesto a las Ganancias" - Resolución General 2681.


 
Actividad principal: 429090 (F-883) CONSTRUCCIÓN DE OBRAS DE INGENIERÍA CIVIL N.C.P. Mes de inicio: 09/2018
Secundaria(s): 749009 (F-883) ACTIVIDADES PROFESIONALES, CIENTÍFICAS Y TÉCNICAS N.C.P. Mes de inicio: 12/2018
 302000 (F-883) FABRICACIÓN Y REPARACIÓN DE LOCOMOTORAS Y DE MATERIAL RODANTE PARA


TRANSPORTE FERROVIARIO
Mes de inicio: 12/2018


 465990 (F-883) VENTA AL POR MAYOR DE MÁQUINAS, EQUIPO Y MATERIALES CONEXOS N.C.P. Mes de inicio: 12/2018
Mes de cierre ejercicio comercial:  9 


 
Domicilio Fiscal


 
Vigencia de la presente constancia:  06-12-2019  a  05-01-2020


 
Hora  15:06:30  Verificador  101736733417 


 
  


Los datos contenidos en la presente constancia deberán ser validados por el receptor de la misma en la página institucional de AFIP http://www.afip.gob.ar.



http://www.afip.gob.ar/































REGISTRO ÚNICO DE PROVEEDORES CONSTANCIA DE INSCRIPCIÓN


PROVEEDOR INSCRIPTO: SIEMENS MOBILITY S.A.


C.U.I.T. 30-71617056-6
NÚMERO DE PROVEEDOR OTORGADO POR
EL REGISTRO:


7281


DOMICILIO REAL: Calle: JULIÁN SEGUNDO AGÜERO  N° 2830 Piso: 
Depto.  CP: B1605EBQ


LOCALIDAD: MUNRO
PARTIDO: VICENTE LOPEZ
PROVINCIA: BUENOS AIRES


RUBROS TRENES ARGENTINOS - OPERACIONES EN LOS QUE HA SIDO INSCRIPTO:


CÓDIGO DESCRIPCIÓN
607 CONSTRUCCIÓN, OBRAS Y MATERIALES / OBRAS ELÉCTRICAS


(Subestaciones, Electrificaciones, Iluminación, Etc.) / ALTA TENSIÓN / 
606 CONSTRUCCIÓN, OBRAS Y MATERIALES / OBRAS ELÉCTRICAS


(Subestaciones, Electrificaciones, Iluminación, Etc.) / BAJA Y MEDIA TENSIÓN
/ 


150 CONSULTORÍAS, AUDITORÍAS, HABILITACIONES, CERTIFICACIONES,
SERVICIOS PROFESIONALES, CURSOS Y CAPACITACIÓN / CURSOS Y
CAPACITACIÓN / 


423 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / CONVERTIDORES DE
TENSIÓN / COMERCIALIZACIÓN Y VENTA / 


424 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / CONVERTIDORES DE
TENSIÓN / MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN / 


425 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / EQUIPOS DE PUESTA A
TIERRA / 


419 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / ESTABILIZADORES Y
PROTECTORES DE TENSIÓN / 


420 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / FUENTES,
TRANSFORMADORES Y BOBINAS / 


421 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / FUSIBLES ESPECIALES / 
427 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / GENERADORES


ELÉCTRICOS / COMERCIALIZACIÓN Y VENTA / 
429 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / GENERADORES


ELÉCTRICOS / REPUESTOS Y MANTENIMIENTO / 
414 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / ILUMINACIÓN / 
412 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / MATERIALES E INSUMOS


ELÉCTRICOS CONVENCIONALES / 
413 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / MATERIALES


ELÉCTRICOS ESPECIALES (Contactos, Celdas, Ligas de continuidad,
Contactores, Terminales y empalmes, Etc.) / 


417 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / RESISTENCIAS /
ESPECIALES / 


416 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / RESISTENCIAS /
ESTÁNDAR / 


418 ELECTRICIDAD (Insumos, Materiales y Equipos) / TERMOCONTRAÍBLES / 
293 ELECTRÓNICA / MATERIALES Y PRODUCTOS CONVENCIONALES (Reles,


Diodos, Circuitos, Resistencias, Etc.) / 


Página 1







294 ELECTRÓNICA / MATERIALES Y PRODUCTOS ESPECIALES (Displays y
pantallas táctiles, Plaquetas electrónicas, Módulos de seguridad intrínseca;
Etc.) / 


609 ELECTRÓNICA / REPUESTOS ELECTRÓNICOS PARA COCHES
FERROVIARIOS / 


611 EQUIPOS, INSTRUMENTOS E INDICADORES DE MEDICIÓN,
LABORATORIO, ANÁLISIS Y CALIBRACIONES / INDICADORES Y
MEDIDORES (Manómetros, Voltímetros, Amperímetros, Temperatura, Etc.) /
ANALÓGICOS / 


612 EQUIPOS, INSTRUMENTOS E INDICADORES DE MEDICIÓN,
LABORATORIO, ANÁLISIS Y CALIBRACIONES / INDICADORES Y
MEDIDORES (Manómetros, Voltímetros, Amperímetros, Temperatura, Etc.) /
DIGITALES / 


726 HIDRÁULICA Y NEUMÁTICA / PROVISIÓN Y DESARROLLO DE SISTEMAS
DE AUTOMATIZACIÓN (Automatización Industrial, Automatización Edilicia,
Etc.) / 


547 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / AISLADORES DE 3er RIEL Y
CATENARIA / EPOXI / 


546 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / AISLADORES DE 3er RIEL Y
CATENARIA / PORCELANA / 


508 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / SEÑALAMIENTO / MÁQUINAS DE
BARRERA / COMERCIALIZACIÓN Y VENTA DE EQUIPOS / 


510 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / SEÑALAMIENTO / MÁQUINAS DE
BARRERA / MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN / 


509 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / SEÑALAMIENTO / MÁQUINAS DE
BARRERA / REPUESTOS E INSUMOS / 


512 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / SEÑALAMIENTO / SEÑALES
FERROVIARIAS / COMERCIALIZACIÓN Y VENTA DE EQUIPOS / 


513 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / SEÑALAMIENTO / SEÑALES
FERROVIARIAS / REPARACIÓN / 


617 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / SEÑALAMIENTO / SEÑALES
FERROVIARIAS / REPUESTOS / BASES Y COLUMNAS METÁLICAS / 


616 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / SEÑALAMIENTO / SEÑALES
FERROVIARIAS / REPUESTOS / CAMPANAS / 


615 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / SEÑALAMIENTO / SEÑALES
FERROVIARIAS / REPUESTOS / ÓPTICAS / 


618 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / SEÑALAMIENTO / SEÑALES
FERROVIARIAS / REPUESTOS / OTROS / 


544 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / VÍAS / JUNTA AISLADA COLADA / 
523 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / VÍAS / SISTEMAS DE CAMBIO /


MÁQUINAS DE CAMBIO / 
525 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / VÍAS / SISTEMAS DE CAMBIO /


REPUESTOS / 
524 INFRAESTRUCTURA FERROVIARIA / VÍAS / SISTEMAS DE CAMBIO /


TIMONERÍA DE CAMBIO / 
788 INSTALACIÓN, EJECUCIÓN Y MANTENIMIENTO DE INSTALACIONES


ELÉCTRICAS, ELECTROMECÁNICAS Y ELECTRÓNICAS  / 
579 MATERIAL RODANTE / ACOPLES Y ENGANCHES (Automáticos,


Semiautomáticos, Ganchos de Tracción, Etc.) / REPUESTOS ORIGINALES / 
655 MATERIAL RODANTE / SISTEMAS DE CONTROL Y SEGURIDAD PARA


TRENES (Hardware y Software para trenes) / 
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663 MATERIAL RODANTE / TRENES (Locomotoras, Coche Motor, Coche
Remolcado, Coche Eléctrico, Vagones de Carga, Etc.) / COMERCIALIZACIÓN
Y VENTA / 


664 MATERIAL RODANTE / TRENES (Locomotoras, Coche Motor, Coche
Remolcado, Coche Eléctrico, Vagones de Carga, Etc.) / MANTENIMIENTO Y
REPARACIÓN / 


450 MOTORES ELÉCTRICOS / MOTORES DE TRACCIÓN Y GENERADORES
FERROVIARIOS / COMERCIALIZACIÓN Y VENTA / 


451 MOTORES ELÉCTRICOS / MOTORES DE TRACCIÓN Y GENERADORES
FERROVIARIOS / MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN / 


452 MOTORES ELÉCTRICOS / MOTORES DE TRACCIÓN Y GENERADORES
FERROVIARIOS / REPUESTOS E INSUMOS / 


ACTIVIDADES ECONÓMICAS INSCRIPTAS EN AFIP (C.L.A.E.):


CÓDIGO DESCRIPCIÓN
429090 Construcción  / Construcción de obras de ingeniería civil n.c.p. / Construcción


de obras de ingeniería civil n.c.p. (Incluye los trabajos generales de
construcción para la minería y la industria, de centrales eléctricas y nucleares,
excavaciones de sepulturas, etc.)


749009 Servicios profesionales, cientificos y técnicos / Actividades profesionales,
científicas y técnicas n.c.p. / Actividades profesionales, científicas y técnicas
n.c.p.


302000 Industria manufacturera / Fabricación y reparación de locomotoras y de material
rodante para transporte ferroviario / Fabricación y reparación de locomotoras y
de material rodante para transporte ferroviario


465990 Comercio al por mayor y al por menor; reparación de vehículos automotores y
motocicletas / Venta al por mayor de máquinas, equipo y materiales conexos /
Venta al por mayor de máquinas, equipo y materiales conexos n.c.p.


VIGENCIA


FECHA DE ALTA EN EL REGISTRO: 15/01/2019
FECHA DE RENOVACIÓN: 15/01/2019
FECHA DE VENCIMIENTO DE LA INSCRIPCIÓN: 15/01/2020
LA PRESENTE CONSTANCIA ACREDITA LA CORRECTA INSCRIPCIÓN EN EL REGISTRO ÚNICO DE PROVEEDORES DE LA
OPERADORA FERROVIARIA SOCIEDAD DEL ESTADO, Y HABILITA A PARTICIPAR EN LOS PROCEDIMIENTOS DE
COMPRAS Y CONTRATACIONES QUE LLEVE A CABO LA MISMA, HASTA LA FECHA DEL VENCIMIENTO DE LA PRESENTE
CONSTANCIA.
LAS ÁREAS QUE LLEVEN ADELANTE PROCEDIMIENTOS DE COMPRAS Y/O CONTRATACIONES DEBERÁN VERIFICAR
QUE LAS ACTIVIDADES Y RUBROS QUE FIGURAN EN LA INSCRIPCIÓN GUARDEN RELACIÓN CON EL OBJETO DEL
CONTRATO A CELEBRAR.
TRENES ARGENTINOS - OPERACIONES - REGISTRO UNICO DE PROVEEDORES - Av. Ramos Mejía 1358 4º Piso - C.A.B.A - C.P.
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Descriptivo de Alcance: 
 
La presente carta es para detallar los componentes incluidos en los diferentes Renglones de la cotización:  
 
 


RENGLÓN 1 – Accionamiento Electromecánico de Barrera. 
 
 
La presente carta es para detallar los componentes incluidos en el Renglón 1:  
 
 


1.1 Mecanismo de Barrera Safetran S-40 


1.2 Brazo Adaptador o "Avión" 


1.3 Contrapesos 


1.4 Manguera de Conexión y Hardware de Montaje 
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1.1 - Mecanismo de Barrera Safetran S-40 
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1.2 - Brazo Adaptador o "Avión" 


Soporte unión de brazos (avión) para montar barrera de madera, con los herrajes y bulones completo. 


 


 
 


1.3 - Contrapesos 
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RENGLÓN 2 - Soporte brazo largo barrera izquierda para accionamiento electromecánico barrera 
SAFETRAN S40. 
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RENGLÓN 3 – Soporte brazo largo barrera derecha para accionamiento electromecánico barrera 
SAFETRAN S40. 
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El sistema de barreras de paso a nivel modelo S-40 de Safetran representa una mejora de los 
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modelos S y S-20 que se han utilizado en la industria ferroviaria durante casi sesenta años. 


El nuevo diseño del motor de imán permanente en serie tetrapolar compuesta y de los circuitos de 


control (patente N.° 5.834.914) brinda una mejor torsión y un mejor control de velocidad para los 


brazos de barrera de mayor longitud y peso con una corriente mínima. También proporciona 


mejoras en la configuración del control de velocidad antes diversas condiciones de falla. ..................  


Los actuales circuitos de barrera brindan un mecanismo de amortiguación a través del control 


dinámico del motor de frenado que baja el brazo de barrera con suavidad desde una posición de 45 


grados al plano horizontal durante el accionamiento normal de descenso del brazo y de una 


posición de 90 grados al plano horizontal en caso de un eventual corte de energía eléctrica. Los 


circuitos de desconexión de alimentación eléctrica por sí solos deben resistir la caída de los 


contrapesos ante la rotura o el desprendimiento del brazo de barrera, puesto que los circuitos 


actuales no ofrecen mecanismos de amortiguación ante una situación de elevación o caída 


abruptas de contrapesos ........................................................................................................................  


El mecanismo de barreras S-40 cuenta con un mecanismo de amortiguación tanto en sentido 


ascendente como descendente a fin de amortiguar la caída de los contrapesos ante la rotura o el 


desprendimiento del brazo de barrera durante un corte de energía eléctrica o cuando se produce la 


falla de un contacto del circuito de desconexión eléctrica. Además, cuenta con un circuito de control 


de amortiguación de sobrevelocidad de respaldo que reconocerá la presencia de una situación de 


sobrevelocidad y producirá la amortiguación en alguno de los dos sentidos en caso de producirse 


la apertura del circuito normal de amortiguación. ..................................................................................  


Características 


Amortiguación de contrapesos ante la rotura o 
desprendimiento del brazo durante un corte de 
energía eléctrica 


Opción de interruptor de mantenimiento. 
Útil para 6-7 contrapesos como máximo. 


Amortiguación de contrapesos ante la rotura o 
desprendimiento del brazo durante la operación de 
encendido (el relé hacia arriba y el circuito de 
amortiguación normal abierto) 


Rodillos para ajuste horizontal de 
contrapesos. 


Amortiguación de caída del brazo o de contrapesos 
cuando el brazo no funciona por causa de una falla 
en la apertura de una resistencia o de un contacto 
del mecanismo de amortiguación. 


Tuerca de prueba ubicada en el conjunto 
de enlaces de prueba del panel de relés. 
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Características 


Mejor control de caída del brazo, que permite una 
bajada suave y rápida de los brazos de barrera de 
mayor longitud y peso. 


Actualmente, el contacto de desconexión 
eléctrica es moldeado, en comparación 
con la construcción en forma de sándwich. 


El mecanismo de amortiguación previene el 
sobreaccionamiento del amortiguador cuando se 
restablece el control de accionamiento luego de la 
rotura o el desprendimiento del brazo. 


 ................................................................................. 


El motor de barrera S-40 ofrece bobinas en serie de probada efectividad, además de un campo 


magnético permanente, lo que brinda las mejores características tanto de un motor en serie como 


de un motor de derivación. Los campos magnéticos permanentes se utilizan en las operaciones de 


desconexión eléctrica y caída gravitacional a fin de brindar un alto nivel de control tanto para la 


amortiguación en condiciones normales como para la amortiguación en condiciones de falla. El 


motor puede soportar períodos de detención de duración indefinida. ...................................................  


Funcionamiento. ...................................................................................................................................  


Con un cableado estándar, tal como se ilustra en la página 3, los bornes positivo y negativo de la 


batería se conectan en forma permanente a los bornes 4 y 5 y sirven para suministrar energía 


eléctrica al motor. Una conexión positiva adicional de la batería destinada al “control de 


accionamiento” sirve para alimentar el relé y las bobinas de retención y liberación para el 


accionamiento de la barrera. El sistema requiere conmutación externa accionada por el usuario, 


que elevará y mantendrá el brazo de barrera en posición vertical cuando el control de 


accionamiento se conecte a la alimentación eléctrica y permitirá el descenso de la barrera cuando 


este se desconecte. Asimismo, el sistema brinda una conexión de enlace de prueba que permite 


bajar y subir el brazo de barrera del mecanismo. ..................................................................................  


El mecanismo de control de accionamiento de la barrera levanta la armadura de retención y 


liberación, que a su vez abre el contacto de desconexión eléctrica del sistema de retención y 


liberación y engancha el gatillo en la rueda de trinquete. Además, levanta el relé para alimentar el 


motor durante el encendido. La rueda de trinquete cuenta con un embrague de rotación libre que 


permite que el eje del motor gire libremente hacia arriba mientras se bloquea cuando el sentido se 


invierte. A 45 grados, el contacto de desconexión N.° 6 de la bornera se cierra, pero sin que se 
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produzca ningún efecto en serie con el contacto de desconexión abierto del mecanismo de 


retención y liberación. A 90 grados, el contacto N.° 7 se abre para desconectar el relé y cortar la 


alimentación del motor. La bobina de captación está desconectada de la alimentación pero la 


bobina de retención permanece conectada a fin de mantener el brazo en posición vertical con un 


mínimo de corriente. Con la barrera en posición vertical y el relé desconectado, se completa el 


circuito de amortiguación. Además, el relé está en posición de desconectado cuando se baja el 


brazo. ......................................................................................................................................................  


La eliminación del control de accionamiento permite la desexcitación de la armadura de retención y 


liberación. Ello libera la rueda de trinquete y cierra el contacto de desconexión del mecanismo de 


retención y liberación. El brazo se impulsa a 45 grados mediante excitación motriz, momento en el 


que se abre el contacto de desconexión N.° 6 y el circuito de amortiguación controla el descenso 


gravitacional restante. A 5 grados, la amortiguación parcial a través de la resistencia ED queda 


anulada cuando el contacto N.° 10 se cierra para obtener la máxima amortiguación horizontal. El 


circuito de amortiguación se mantiene activo incluso ante la eliminación total de la alimentación del 


mecanismo y controla el descenso del brazo en caso de que este se levante a mano y se suelte, y 


también controla el movimiento ascendente a partir de la caída de los contrapesos ante un 


desprendimiento del brazo de barrera. El mecanismo de barreras S-40 cuenta con un módulo  de 


amortiguación de sobrevelocidad de respaldo para el caso de que se produzca un desprendimiento 


del brazo durante el encendido, en cuyo caso se abrirá el circuito de amortiguación normal. .............  


Especificaciones ..................................................................................................................................  


 ..........................................................  Mecanismo estándar de 12 VCC Mecanismo opcional de 24 VCC 


Carcasa y tapa Molde permanente de aluminio Molde permanente de aluminio 


Tren de engranajes Relación de engranajes 240 a 1 Relación de engranajes 240 a 1 


Cojinetes Sellados, libres de mantenimiento Sellados, libres de mantenimiento 


Motor 
Serie compuesta / imán 
permanente de 12 VCC  


Serie compuesta / imán 
permanente de 24 VCC  


Retención y liberación 
Descenso gravitacional con rueda 
de trinquete provista de embrague 
de rotación libre 


Descenso gravitacional con rueda 
de trinquete provista de embrague 
de rotación libre 


Corriente de bobina de 
retención 


35 mA a 12 VCC 35 mA a 12 VCC 
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 ..........................................................  Mecanismo estándar de 12 VCC Mecanismo opcional de 24 VCC 


Tensión de accionamiento 11 -16 VCC 22-26 VCC 


Tensión de conexión o 
desconexión 


6-15 A a 12 VCC 4-10 A a 24 VCC 


Características estándar ......................................................................................................................  


Mecanismo de barreras estándar S-40. Interior: ...............................................................................  


• La estructura del panel de relés se completa con resistencias de bajada y con el control de 


sobrevelocidad. ......................................................................................................................................  


• Estructura de enlaces de prueba con tuerca de prueba especial (control de accionamiento de la 


barrera). ..................................................................................................................................................  


• Relé de control de barrera estándar. ...................................................................................................  


• Contacto de desconexión ajustable para uso intensivo con leva de accionamiento 


termorresistente (posición 6). .................................................................................................................  


• Contacto de encendido ajustable de acción instantánea y leva de accionamiento (posición 7). ........  


• Contacto y leva ajustables para control de luces intermitentes (posición 8). ......................................   


• Contacto y leva ajustables para control de campana (posición 9). .....................................................  


• Contacto y leva de amortiguación horizontales ajustables (posición 10). ...........................................  


Nota: Las levas de los contactos vienen configuradas de fábrica, tal como se ilustra en el 


diagrama de cableado de la página 3. ................................................................................................  


• Resistencia de amortiguación ajustable para configurar el tiempo de descenso (1,0 ohm máximo)..  


• Dispositivo antihielo de 115 VCC ubicado debajo del extremo del motor y conectado a la posición 


12 de la bornera con tuercas aisladas. ..................................................................................................  


• El número de serie del mecanismo se ubica en la etiqueta de la carcasa del motor. .........................  


Mecanismo de barreras estándar S-40. Exterior:..............................................................................  


• Perno de ojo de elevación....................................................................................................................  


• Puntas de eje provistas de tuercas  1”- 8 UNC, arandelas de seguridad y llaves de buje. .................  


• Pernos de montaje y monturas para el montaje de tuberías de 5 pulgadas. ......................................  
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• Abrazadera de soporte de mecanismo para montaje de tuberías de 5 pulgadas. ..............................  


• Conducto impermeable de 2 x 42 pulgadas de longitud provisto de un conector recto y uno de 45 


grados. ....................................................................................................................................................  


• El número de serie del mecanismo está estampado en la parte superior externa del gabinete. ........  


Características opcionales ..................................................................................................................  


• Contactos y levas adicionales. .............................................................................................................  


• Configuraciones especiales de levas de contactos. ............................................................................  


• Sistema antihielo especial – 230 VCA, 12 o 24 VCC ..........................................................................  


• Eje auxiliar para uso de brazo de andén (instalado de fábrica únicamente; no se puede añadir a 


una barrera en funcionamiento). ............................................................................................................  


• Estructura de interruptores de mantenimiento con soporte de parada. Véase la página 13 ..............  


• Cubierta de acero galvanizado, pieza N.° 070901-8X. ........................................................................  


• Estructura de desconexión del motor, 12 VCC, pieza N.° 074046-12X. .............................................  


• Estructura de desconexión del motor, 24 VCC, pieza N.° 074046-24X. .............................................  


• Arnés de cables para base del mecanismo, pieza N.° 074000-WX ....................................................  


Hay un mecanismo de barrera de salida disponible para aplicaciones de cuatro cuadrantes. 


Para más información, sírvase ponerse en contacto con su representante comercial de 


Safetran Systems. ................................................................................................................................  
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Diagrama de cableado del sistema de barreras modelo S-40 ...............................................................  


Base de apoyo ......................................................................................................................................  


Para la base de apoyo puede utilizarse acero galvanizado prefabricado u hormigón. .........................  


Al usarse la base de apoyo de acero galvanizado de Safetran, pieza N.° 035903-911-1X, es 


necesario asegurarse de que la parte inferior de la excavación esté plana y nivelada a fin de 


garantizar un soporte total de la placa base. El relleno debe compactarse de manera tal que la 


altura de la parte expuesta sobre el nivel suelo quede tal como se ilustra en la figura que se incluye 


a continuación para el caso del hormigón. .............................................................................................  


Colocar la base de poyo según lo dicten las condiciones del lugar. Recordar que las longitudes de 


los brazos de barrera se miden desde el centro de la base de apoyo hasta el extremo del brazo. ......  


Para la base de apoyo de hormigón se requieren 4 pernos de anclaje, pieza N.° 131702-26X. ..........  


 ................................................................................................................................................................  


 ................................................................................................................................................................  


 ................................................................................................................................................................  


NOTA: PARA EL CONTROL DE DOBLE INTERRUPCIÓN, QUITE LAS CORREAS ENTRE 
LAS TERMINALES N Y C. EN LA TERMINAL 5 CONECTE EL POLO POSITIVO DEL 


CONTROL DE ACCIONAMIENTO A LA TERMINAL 26 Y EL NEGATIVO A LA TERMINAL C. 
INSTALE EL PUENTE DE EMPALME ENTRE LA PARTE INFERIOR DE 5 Y C.  


DIAGRAMA DE 
TERMINALES DEL 
PANEL DE RELÉS CIERRE DE CONTACTOS Y FUNCIÓN 


(CON BARRERA LEVANTADA) 
6.   45°– 90° SIN ALIMENTACIÓN 
7.   0° – 89° CON ALIMENTACIÓN 
8.   83° – 90° LUZ INTERMITENTE 
9.   5° – 90° CAMPANA 
10. 0° – 5° AMORT. HORIZONTAL 
11. LIBRE (SI SE INDICA) 


 


ENLACE DE PRUEBA 
 


PANEL DE RELÉS 
 


BORNERA 
 


CONTROL DE 
ACCIONAMIENTO 


 


CONTACTO DE 
DESCONEXIÓN 


 


TOMA 


 
RETENCIÓN 


 
RETENC. / LIBER. 


 


T1–T12 PUNTOS DE CONEXIÓN DEL PANEL DE CONTROL 


R1 – RESISTENCIA DE AMORTIGUACIÓN DE BAJADA (AJUSTABLE) 
R2 – RESISTENCIA DE DESCONEXIÓN 
R3 – RESISTENCIA DE LIMITACIÓN DE DESCONEXIÓN 
R4 – RESISTENCIA DE AMORTIGUACIÓN MÓDULO COMPENSADOR DE 
VELOCIDAD 
R5 – DISPOSITIVO ANTIHIELO 
K1 – RELÉ DE BARRERA 
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Requisitos y recomendaciones en materia de baterías y cables ....................................................  


Las tamaños de cable utilizados para el circuito del motor deberían calcularse de manera tal de que 


no haya más de 0,1 ohm de resistencia entre los bornes de la batería y los del mecanismo. .............  


Se recomiendan los siguientes tamaños de cable: ................................................................................  


Distancia entre los bornes de la batería y los 
bornes del mecanismo 


Tamaño del cable de cobre suave que 
deberá utilizarse 


Hasta 60 pies (120 pies de cable)  N.° 9 AWG 


Entre 60 y 120 pies (240 pies de cable) N.° 6 AWG 


Para barreras de diversas longitudes, se recomienda utilizar la siguiente batería con los tamaños 


de cable indicados anteriormente: .........................................................................................................  


Longitud de brazo de barrera, en 
pies 


Cantidad de celdas 


Plomo Níquel hierro Níquel cadmio 


Hasta 24 6 9 9 


CORTE TRANSVERSAL DE LA BASE DE LA CAJA 
DE CONEXIÓN 


PIEZA N.° 041931-2X 


Pesas 
cortas 


Pesas cortas 


Pesas estándar 


Pesas estándar 
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Longitud de brazo de barrera, en 
pies 


Cantidad de celdas 


Plomo Níquel hierro Níquel cadmio 


Entre 25 y 42 7 11 11 


Instalación .............................................................................................................................................   


1. Montar el mástil y la base. Montar el mástil de cinco pulgadas con la base de la caja de 


conexión orientada de frente al tráfico. El orificio de montaje para las luces intermitentes delanteras 


y traseras se situará sobre el lado del campo del mástil. Colocar un nivel en el mástil y aplomar en 


posición vertical usando arandelas de ajuste grandes o tuercas de nivelación en los pernos de la 


base de apoyo. .......................................................................................................................................  


2. Montar la abrazadera de soporte en el mástil. La abrazadera de soporte 070786-5X se monta 


en el mástil con el bastidor enfrentado a 45 grados desde el lado del campo hacia la vía. La parte 


superior del bastidor debe estar a 51 pulgadas por encima de la parte superior de la base (página 


20, ítem 5). .............................................................................................................................................  


3. Preparar el mecanismo. Enroscar el acoplamiento del conducto flexible de 90 grados en la 


parte posterior del gabinete de la barrera e insertar los cuatro pernos de cabeza cuadrada en las 


ranuras de la parte posterior del gabinete (página 21, ítems 14 y 19). .................................................  


4. Sujetar el mecanismo en su sitio. Levantar el mecanismo (véase la página 7) y colocarlo en la 


parte superior de la abrazadera de soporte. Sujetar al mástil con las abrazaderas, tuercas y 


arandelas suministradas (página 21, ítems 13, 15, 16 y 17). ................................................................  


5. Instalar los soportes para el brazo. Montar los soportes del brazo de barrera con los bujes 


atornillados sobre las llaves en los extremos del eje principal. Instalar las tuercas y arandelas del 


eje principal (página 21, ítems 55 y 56) pero no ajustarlas por completo hasta después de instalar 


el soporte de conversión. .......................................................................................................................  


6. Instalar el acoplamiento del brazo o el soporte de conversión. Atornillar a los bastidores de 


soporte del brazo y ajustar por completo las tuercas del eje principal. .................................................  


7. Instalar el conducto flexible. Enroscar el acoplamiento en la base e instalar el conducto en la 


base y la parte posterior del gabinete. ...................................................................................................  
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8. Montar las luces intermitentes, la campana y las señales. Las unidades de luces 


intermitentes vienen cableadas de fábrica, pero los cables de control que van de la caja de 


conexión de la luz hacia la base de la caja de conexión deben instalarse en el lugar. Se requiere 


alinear las unidades de luces intermitentes antes de poner el paso a nivel en funcionamiento. Si se 


utiliza una campana, esta debe montarse en la parte superior del mástil con el gong orientado de 


frente a la calzada. El controlador de barrera cuenta con un contacto de más para interrumpir el 


funcionamiento de la campana cuando el brazo de barrera está bajo (véase el diagrama de 


cableado de la página 3). Luego, proceder al montaje de las señales que se requieran......................  


9. Conectar la alimentación eléctrica del mecanismo. Véase la página 4 para consultar los 


requisitos y recomendaciones en materia de baterías y cableado. Realizar la conexión según el 


diagrama de cableado de la página 3. El panel de relés cuenta con un enlace de prueba con tuerca 


dorada. Conectar el control de accionamiento directamente al borne N.° 26. Sellar la abertura del 


conducto según el Manual de Señales de AREMA, sección 2.4.25. .....................................................  


10. Instalar las placas de pernos de los contrapesos. Asegurarse de que los rodillos 


espaciadores estén sobre los pernos y en la ranura de soporte del brazo antes de montar la barra 


de abrazadera y la pieza de enclavamiento. Véase la página 27, ítems 8, 4, 11, 12 y 13. ...................  


11. Instalar los contrapesos y el brazo de barrera de la siguiente forma: De ser  necesario, las 


abrazaderas posteriores pueden aflojarse y el mecanismo puede girarse en paralelo a la calzada 


para instalar el brazo. .............................................................................................................................  


a. Instalar los contrapesos. Instalar los soportes del brazo de barrera y los contrapesos con el 


brazo de barrera en posición hacia arriba (véase la página 26). La cantidad requerida se especifica 


PIEZAS DE CONDUCTOS Y CONECTORES 


PRE-ENSAMBLAR CON TUERCAS DE 


BLOQUEO EN LOS CONECTORES INSTALAR CONECTORES DE 90° EN LA PARTE 
SUPERIOR COMO SE INDICA Y ASEGURAR CON 
TUERCAS DE BLOQUEO. INSTALAR EL CONDUCTO EN 
LOS CONECTORES CON EMPALMES DE COMPRESIÓN 
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en la tabla de la página 10. Los pesos se basan en los nuevos brazos de Safetran y pueden variar 


cuando se utilizan otros brazos o brazos reparados..............................................................................  


b. Elevar los contrapesos. Elevarlos a la posición horizontal utilizando el interruptor de 


mantenimiento según lo indicado las páginas 13 y 14 para los sistemas de barreras que cuenten 


con tal equipamiento. Puede utilizarse el accionamiento manual según lo indicado en la página 12 


o bien puede utilizarse un cabrestante si así lo requieren las especificaciones del usuario. ................  


c. Instalar el brazo de barrera. En los montajes de tipo de pivote desprendible, instalar la cantidad 


y el tipo de pernos fusibles según las instrucciones del fabricante del brazo. ......................................  


12. Ajustar la torsión horizontal y la altura del brazo. Ajustar la torsión horizontal a 100 ± 20 


pies-libras según las instrucciones de la página 11. Ajustar la altura del brazo con el amortiguador 


horizontal (posición superior) según las instrucciones de la página 9. ..................................................  


13. Elevar el brazo y comprobar que esté en posición vertical. Ajustar la posición vertical 


girando la leva de contacto N.° 7 sobre el eje principal (véase la página 8). ........................................  


14. Ajustar el amortiguador vertical (posición inferior). Ajustar a una distancia de 1/32 [de 


pulgada] del engranaje de segmento según las instrucciones de la página 9. .....................................  


15. Ajustar la torsión vertical. Determinar los límites de torsión vertical según lo indicado en la 


tabla de la página 10 y realizar los ajustes correspondientes según las instrucciones de la página 


11. ...........................................................................................................................................................  


16. Ajustar el tiempo de descenso. El tiempo de descenso total es la suma del circuito de 


amortiguación ajustable (90 grados - 5 grados) y del control de amortiguación horizontal a través 


del contacto N.° 10 (5 grados - 0 grados). .............................................................................................  


Amortiguación horizontal de 0–5 grados. Los brazos de peso considerable cuya longitud oscila 


entre 28 y 40 pies requieren de un total de 5 grados de amortiguación horizontal para evitar un 


pandeo excesivo o daños en condiciones de acumulación de hielo. ....................................................  


Amortiguación horizontal de 0–2,5 grados. La amortiguación horizontal para los brazos de 


menor longitud puede ajustarse a la mitad a fin de lograr el tiempo de descenso deseado. El ajuste 


se realiza girando la leva de contacto N.° 10 sobre el eje principal (véase la página 8). ......................  
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Resistencia de amortiguación. Ajustar la resistencia de amortiguación (página 22, ítem 67) para 


un tiempo de descenso de 10-15 segundos. .........................................................................................  


NOTA: En algunas aplicaciones con brazos de barrera de longitud considerable y condiciones de 


vientos fuertes, Safetran recomienda el uso de un mástil extendido con múltiples dispositivos 


antiviento con una separación no mayor a 10 pies entre cada uno de ellos.. .......................................  


 


Controles finales ..................................................................................................................................  


A. Tensión del borne positivo y negativo. No debería ser inferior a 11 voltios ni superior a 16. ......  


B. Verificar la posible existencia de puestas a tierra. ......................................................................  


C. Verificar el voltaje y la corriente durante el funcionamiento. .....................................................  


• La tensión no debería caer por debajo de los 11 voltios durante el ciclo de accionamiento de la 


barrera. ...................................................................................................................................................  


• La corriente del ciclo de accionamiento de la barrera debería oscilar entre los 6 y 15 amperios (los 


brazos de mayor longitud requieren de más corriente). ........................................................................  


• La corriente de desconexión debería oscilar entre los 6 y 15 amperios. ............................................  


D. Verificar los tiempos de liberación y descenso. ..........................................................................  


• El tiempo de liberación varía con la longitud del brazo, pero debería oscilar entre los 6 y 10 


segundos. ...............................................................................................................................................  


• El tiempo de descenso en estado desconectado (según se establece en el paso 16) debería 


Resistencia de 


amortiguación 


VISTA FRONTAL ENSAMBLADA 
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oscilar entre los 10 y 15 segundos. ........................................................................................................  


• Tiempo de descenso en estado no desconectado. Desactivar el circuito de desconexión 


bloqueando el contacto N.° 6 con una tarjeta plástica. El tiempo de descenso no debería ser inferior 


a 8 segundos ni superior a 15. ...............................................................................................................  


E. Verificar los contactos de la bornera. Verificar la distancia entre contactos, que los contactos 


se engarcen correctamente y que se produzca la acción de limpieza que se indica en la página 8. ...  


F. Verificar el contacto de desconexión del sistema de retención y liberación. Verificar la 


distancia entre contactos y que se produzca la acción de limpieza que se indica en la página 18. .....  


NOTA: Cuando se utilice una tuerca de prueba dorada para accionar  el mecanismo de la barrera, 


tener la precaución de hacer un contacto positivo rápido. La formación de arcos voltaicos puede 


dar lugar a un disparo en falso del módulo de control de sobrevelocidad y originar una corriente de 


accionamiento de la barreara y un tiempo de liberación elevados en forma transitoria. .......................  


Recomendaciones para levantar el brazo de barrera .......................................................................  


 
 


RECOMENDACIONES PARA LEVANTAR SEÑALES 
PREENSAMBLADAS CON MECANISMO DE BARRERAS. 
 
1. EL CONJUNTO DE SEÑALES DEBE ESTAR SIN BRAZO NI 


CONTRAPESOS 
2. EL PUNTO DE ELEVACIÓN DEBERÍA ESTAR COMO 


MÍNIMO  A 15 PULGADAS POR SOBRE EL MECANISMO 
DE BARRERAS 


3. LA ESLINGA DE ELEVACIÓN PUEDE UTILIZARSE 
ALREDEDOR DEL MÁSTIL Y POR DEBAJO DE LA 
CRUCETA DE LA CAJA DE CONEXIÓN PARA LUCES, TAL 


COMO SE ILUSTRA. 


Peso (tal como se 
indica) 700 lbs. Peso (tal como 


se indica) 350 
lbs. 


El mecanismo únicamente 
puede elevarse y colocarse en 
posición utilizando el ojo de 
elevación provisto 
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Descripción Pieza N.° Dimensiones Peso 


Adaptador de molde 076203-510X  .......................................... 28 lbs. 


Adaptador fabricado 076203-501X  .......................................... 20 lbs. 


Soporte de conversión (Adaptador de molde) 076227-X  .......................................... 75 lbs. 


Soporte de conversión (Adaptador fabricado) 076227-22X  .......................................... 55 lbs. 


Estructura base de caja de conexión 041931-X  .......................................... 85 lbs. 


Mástil y base de caja de conexión (5 pulg. 
aluminio) 


070519-27AX 14 pies - 0 pulgadas 140 lbs. 


Mástil y base de caja de conexión (5 pulg. 
aluminio) 


070519-40AX 16 pies - 0 pulgadas 160 lbs. 


Mástil y perno de base de caja de conexión (5 
pulg. aluminio) 


070519-3AX 7 pies - 0 pulgadas 100 lbs. 


Banderola de luz lateral 041442-26X  38 lbs. 


Contrapeso estándar 070755-4 15 x 30 x 1/2 pulgadas 63 lbs. 


Contrapeso corto 070755-34 15 x 15 x 5/8 pulgadas 38 lbs. 


Placa para perno de contrapesos 070757-26X  .......................................... 15 lbs. 


Soportes de brazo (por unidad) 070920-LX o 
070920-RX 


 .......................................... 
72 lbs. c/u 


Soportes de brazo (por unidad) 070921-LX o 
070921-RX 


 .......................................... 
30 lbs. c/u 


Señal de cruce ferroviario con piezas de 
montaje  


035200-17X 
 .......................................... 


40 lbs. 


Señal de vía N.° 2 con piezas de montaje 035236-2X  .......................................... 25 lbs. 


Cruceta de caja de conexiones de dos vías con 
cabezas FLX-12 completo 


042003-000616 
 .......................................... 


110 lbs. 


Mecanismo de barreras S-40 073000-W00001  .......................................... 350 lbs. 


Base de apoyo de acero galvanizado 035903-911-1X  .......................................... 200 lbs. 


Ajuste del controlador de circuito ......................................................................................................  


La estructura de montaje del mecanismo estándar cuenta con cinco contactos de resorte. De ser 


necesario, pueden suministrarse contactos adicionales. Se requieren tres contactos para el 


accionamiento de la barrera (posición 6, 7 y 10) y dos contactos (posición 8 y 9) vienen ajustados 


de fábrica y pueden utilizarse tal como se indica en la tabla que se incluye a continuación. ...............  


Los contactos vienen configurados de fábrica, como se muestra a continuación. El contacto 


posterior o móvil rara vez requiere ajustes a menos que se lo reemplace. La apertura del contacto 


puede aumentar con el uso, por lo que debería revisarse en forma periódica y ajustarse si es 


necesario. Las aperturas no deberían ser superiores a 1/16 de pulgada. El ajuste del contacto 


puede realizarse ajustando el ángulo de flexión del contacto frontal o fijo con una herramienta de 


conformado de contactos. Colocar la apertura del contacto donde haya un ligero arrastre en un 


medidor de 1/16 de pulgada. Comprobar siempre el funcionamiento del contacto después ajustarlo, 


a fin de asegurar que los contactos se engarcen correctamente y que se produzca la acción de 


limpieza correspondiente al cerrarse el contacto. La presión de tensión del contacto cerrado 
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debería situarse entre las 28 y 48 onzas. ..............................................................................................  


La empresa cuenta con herramientas e instrumentos de medición para contactos. Véase la página 


15 para más información sobre cómo solicitarlos. .................................................................................  


ADVERTENCIA: La flexión reiterada o en exceso de un contacto puede causar daños e 


impedir una tensión adecuada cuando el contacto se cierra o bien impedir que exista una 


distancia adecuada entre contactos cuando estos se abren. .........................................................  


Las levas de contacto vienen configuradas de fábrica acorde a la función de contacto, tal como se 


muestra en la tabla que se incluye a continuación, o se ajustan según las especificaciones del 


cliente. Puede ser necesario realizar un ajuste en la instalación. Utilizar la llave Allen suministrada 


para aflojar el tornillo de bloqueo de leva. Luego, utilizando la llave Allen como palanca, cambiar la 


posición de la leva y volver a ajustar el tornillo. .....................................................................................  


 


 
 ................................................................................................................................................................  


Número de 
posición de la 


bornera 


Designación del 
cable 


Contacto cerrado con 
el brazo entre: 


Función del contacto 


6 L-M 45 grados - 90 grados Control de desconexión 


7 J-K 0 grados - 89 grados Control de encendido 


8 R-S 83 grados - 90 grados 
Libre (se sugiere para  control de 


luces intermitentes) 


9 H-I 5 grados - 90 grados Libre (control de campana) 


0,094 


0,050/0,060” 


VERIFICAR LA TENSIÓN 
DEL CONTACTO COMO 
SE INDICA 


CONTACTO FIJO 
DOBLE AQUÍ PARA 
AJUSTAR 
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Número de 
posición de la 


bornera 


Designación del 
cable 


Contacto cerrado con 
el brazo entre: 


Función del contacto 


10 T-U 0 grados - 5 grados Control de amortiguación horizontal 


Ajuste del amortiguador de resorte ...................................................................................................  


El mecanismo de barrera modelo S-40 viene equipado con un amortiguador de resorte ajustable 


para el posicionamiento horizontal y vertical del brazo de barrera. A tal efecto, será necesario 


realizar un ajuste de campo. Para ello, se sugiere seguir las instrucciones que se indican  


continuación. ..........................................................................................................................................  


Nota: Estos ajustes deberían verificarse siempre antes de poner la barrera en 


funcionamiento. ....................................................................................................................................  


 


Posición horizontal 


El amortiguador horizontal controla la altura 


del brazo de barrera por sobre la calzada. 


Para ajustar la posición horizontal del brazo: 


con el brazo en posición horizontal, quitar la 


tapa de la parte posterior de la carcasa 


superior del amortiguador, retirar el pasador 


Posición vertical 


El amortiguador vertical soporta el peso de los 


contrapesos de la instalación. Sin embargo, si 


el brazo de barrera se suelta, no debería haber 


contacto con el engranaje de segmento en 


condiciones de funcionamiento normal. 


Para ajustar el amortiguador vertical: con el 
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partido de 3/16 x 1 1/2 y girar la tuerca 


almenada sobre el perno de amortiguación 


según sea necesario para subir o bajar el 


brazo de barrera. 


Después de ajustar, colocar nuevamente el 


pasador partido y la tapa. 


brazo en posición vertical, quitar la tapa y el 


pasador partido de 3/16 del amortiguador 


inferior y girar la tuerca almenada en el sentido 


de las agujas del reloj hasta que la almohadilla 


del amortiguador se libere del engranaje de 


segmento. Bajar la barrera y regresarla 


nuevamente a la posición vertical. 


Posteriormente, ajustar la almohadilla del 


amortiguador a una distancia de 1/32 de 


pulgada (utilizar una tarjeta plástica a modo de 


calibre). 


Después de ajustar, colocar nuevamente el 


pasador partido y la tapa. 


Instrucciones y ajustes adicionales necesarios para la instalación de brazos auxiliares ...........  


El ajuste es una operación que requiere de dos personas y se lleva a cabo de la siguiente 


manera: ..................................................................................................................................................  


1. Colocar el brazo de la calzada en posición horizontal. ......................................................................  


2. La persona N.° 1 aflojará los tornillos de fijación (ítem 4, página 28) y deslizará el engranaje 


accionado (ítem 2) del tren. Téngase en cuenta que la persona N.° 2 puede tener que levantar 


ligeramente el brazo para aliviar la presión de los dientes del engranaje del engranaje accionado. ....  


3. La persona N.° 2 debería elevar el brazo auxiliar (ítem 14, página 28) a la posición horizontal o 


casi horizontal para permitir que la persona N.° 1 vuelva a introducir el engranaje accionado al tren 


de engranajes. ........................................................................................................................................  


4. Ajustar nuevamente el tornillo de fijación y ejecutar la operación de prueba. ...................................  


Los requisitos de contrapeso dependen del peso y la longitud del brazo de barrera, y del peso y la 


posición del acoplamiento del brazo o del soporte de conversión. Los contrapesos enumerados en 


las tablas que se incluyen a continuación se basan en los nuevos brazos y soportes de conversión 


de Safetran y pueden variar cuando se utilizan otros brazos o bien brazos reparados. .......................  


Los contrapesos pueden montarse en un único brazo de soporte de contrapeso para brazos de 


fibra de vidrio o de aluminio y fibra de vidrio combinados de hasta 32 pies y para brazos de madera 
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de hasta 24 pies. Los brazos de mayor longitud requieren soportes de contrapeso a ambos lados 


del mecanismo. ......................................................................................................................................  


Torsión horizontal. Calibrar la torsión horizontal entre 80 y 120 pies-libras según las instrucciones 


de la página 11 para todas las longitudes de brazo con aplicaciones estándar. El uso de un 


dispositivo de retracción de barrera puede requerir un ajuste mayor. Véase la nota en la página 11. .  


Torsión vertical. Calibrar la torsión vertical en función de los rangos de torsiones que se 


enumeran en las tablas incluidas a continuación y según las instrucciones de la página 11 para 


todas las aplicaciones. ...........................................................................................................................  


Tabla 1 – Torsión vertical y contrapesos para brazos de barrera de fibra de vidrio o de fibra de vidrio/aluminio 


Contrapesos 
montados en un 
brazo de soporte 


Longitud de 
brazo de 


barrera, en 
pies 


Contrapesos 
necesarios 


Placa para perno 
070757 


Distancia 
“X” en 
pies 


Rango de valores 
leídos de la 


balanza (libras) 


Rango de torsión 
(pies-libras) 


Estándar Cortos Estándar Cortos Mín. Máx. Mín. Máx. 


 


12' - 15' 1 3 -26X -30X 5' 30 35 175 205 


16' - 20' 2 5 -26X -30X 5' 35 37 175 210 


21' - 22' 3 7 -26X -30X 5' 35 38 175 210 


23' - 27' 4 10 -26X -30X 5' 38 46 190 230 


28' - 32' 5 10 -26X -30X 6' 39 44 235 260 


Contrapesos 
montados en dos 


brazos de 
soporte 


33' - 36' 6 13 -26X (2) -30X(2) 7' 41 48 260 300 


37' - 40' 7 17 -26X (2) -30X(2) 10' 34 38 300 350 


 ................................................................................................................................................................  


Tabla 2 – Torsión vertical y contrapesos para brazos de barrera de madera  
Nota: Los brazos de más de 31 pies de longitud se entregan con un armazón de cercha 


Contrapesos 
montados en un 
brazo de soporte 


Longitud de 
brazo de 


barrera, en 
pies 


Contrapesos 
necesarios 


Placa para perno 
070757 


Distancia 
“X” en 
pies 


Rango de valores 
leídos de la 


balanza (libras) 


Rango de torsión 
(pies-libras) 


Estándar Cortos Estándar Cortos Mín. Máx. Mín. Máx. 


13' - 18' 2 5 -26X -30X 5' 35 37 175 185 


19' - 24' 4 9 -26X -30X 5' 35 38 175 190 


Contrapesos 
montados en dos 


brazos de 
soporte 


25' - 28' 7 15 -26X(2) -30X(2) 5' 38 46 190 230 


29' - 30' 7 15 -26X(2) -30X(2) 6' 39 44 235 260 


31' - 32' 10 22 -26X(2) -30X(2) 7' 37 41 260 285 


33' - 36' 10 22 -26X(2) -30X(2) 7' 41 48 285 335 


37' - 40' 16 34 -24X(2) -31X(2) 10' 34 38 340 380 


41' - 42' 16 34 -24X(2) -31X(2) 10' 38 40 380 400 


43' - 46' 20 42 -24X(2) -31X(2) 10' 40 44 400 440 


Contrapeso galvanizado estándar, pieza N.° 070755-4G, 15" x 30" x 1/2", 58 libras. ..........................  
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Contrapeso galvanizado corto, pieza N.° 070755-34G, 15" x 15" x 5/8", 38 libras. (Suministrado 


únicamente a pedido). ............................................................................................................................  


Ajustes de torsión (mediante el uso del kit de llaves dinamométricas de Safetran) ....................  


El kit de llaves dinamométricas de Safetran permite tomar medidas del extremo hexagonal de 1/2 


pulgada del eje del motor. ......................................................................................................................  


Este kit brinda un método más simple que el método convencional, que utiliza una balanza de 


resorte para obtener ambas mediciones. ...............................................................................................  


La llave dinamométrica está calibrada para permitir la toma de lecturas tanto de pulgadas-libras 


como de pies-libras a través de la reducción de engranajes de 240 a 1 desde el extremo hexagonal 


de 1/2 pulgada del eje del motor. ...........................................................................................................  


Nota: Se recomienda no utilizar otras llaves dinamométricas. .......................................................  


El kit de llaves dinamométricas de Safetran, pieza N.° 070981-X, consta de: ......................................  


• Llave dinamométrica (calibrada para lecturas de pulgadas-libras y pies-libras a través de la 


reducción de engranaje de 240 a 1) ......................................................................................................  


• Llave de trinquete (encastre de 3/8 de pulgada) .................................................................................  


• Llave de extremo de caja de trinquete (aberturas de 1/2 y 9/16 de pulgada) .....................................  


• Casquillo (1/2 pulgada, encastre de 3/8 de pulgada) ..........................................................................  


• Llave hexagonal (3/16 de pulgada) ......................................................................................................  


• Caja de herramientas ...........................................................................................................................  


• Ficha de instalación y mantenimiento ..................................................................................................  


Torsión horizontal ................................................................................................................................  


1. Para obtener torsión horizontal, bajar el brazo a la posición horizontal. ...........................................  


2. Bloquear el contacto N.° 10 (amortiguación horizontal) con una tarjeta plástica y elevar el brazo 


de barrera aproximadamente 5 grados desde la posición horizontal. ...................................................  


3. Colocar la llave dinamométrica en el extremo hexagonal del eje del motor y permitir que la llave 


gire hasta que quede bloqueada por la carcasa o el borde de la tapa abierta. .....................................  


4. El valor leído debería situarse entre 80 y 120 pies-libras. Si el valor leído está fuera de este 
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rango, los contrapesos deberían desplazarse en alguna de las dos direcciones, tal como se 


muestra en la página 12, hasta obtenerse una lectura adecuada. Retirar la llave dinamométrica 


antes de ajustar los contrapesos............................................................................................................  


5. Al momento de obtenerse una lectura adecuada, retirar la llave dinamométrica, quitar la tarjeta 


del contacto N.° 10 y aplicar nuevamente energía eléctrica. .................................................................  


Nota: El uso de un dispositivo de retracción de barrera puede requerir una mayor torsión 


horizontal a fin de mantener el brazo en posición horizontal cuando se lo gira. Una vez 


concluido, efectuar los siguientes controles finales: ......................................................................  


• La torsión horizontal no debe exceder los 250 pies-libras. ..................................................................  


• La corriente de accionamiento de la barrera debe ser de 6-15 amperios. ..........................................  


• El contacto de amortiguación horizontal N.° 10 debe ser de 5 grados para todos los brazos de 


barrera de cualquier longitud..................................................................................................................  


• La torsión vertical debe permanecer dentro de los límites especificados. ..........................................  


• Se requerirá un mantenimiento más intensivo de los engranajes. Limpiar los engranajes y volver a 


aplicar grasa cuando haya señales evidentes de desgaste. .................................................................  


Torsión vertical .....................................................................................................................................  


1. Para obtener torsión vertical, accionar el mecanismo de barrera para colocar el brazo en 


posición vertical. Comprobar que el engranaje del segmento no toque la almohadilla del 


amortiguador inferior. .............................................................................................................................  


2. Colocar la llave dinamométrica sobre el extremo hexagonal de 1/2 pulgada del eje del motor. .......  


3. Desactivar los contactos de conexión y desconexión eléctrica (posiciones 6 y 7) bloqueándolos 


con una tarjeta plástica. Mientras se sostiene con firmeza la llave dinamométrica, desconectar el 


circuito de conexión eléctrica. Lentamente, dejar que la llave gire hasta que quede bloqueada por la 


carcasa o el borde de la tapa abierta. ....................................................................................................  


4. El valor leído debería ajustarse a las especificaciones de rangos de torsión que se enumeran en 


las tablas de la página 10. ......................................................................................................................  


5. Si la lectura no está dentro de las especificaciones, los contrapesos deberían desplazarse 
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horizontalmente en alguna de las dos direcciones, tal como se ilustra en la página 12, hasta  


obtenerse una lectura adecuada. Siempre reconectar la alimentación eléctrica, accionar el 


mecanismo de retención y liberación y retirar la llave dinamométrica antes de ajustar los 


contrapesos. Al momento de obtenerse una lectura adecuada, retirar la llave, quitar la tarjeta de los 


contactos 6 y 7 y aplicar nuevamente energía eléctrica. .......................................................................  


Accionamiento manual del mecanismo de barrera ..........................................................................  


Advertencia: Desconectar la alimentación del mecanismo de barrera antes de insertar 


herramientas para el accionamiento manual. ...................................................................................  


La función de accionamiento manual del mecanismo de barrera puede utilizarse ya sea para 


levantar el brazo de barrera o, en caso de su rotura o desprendimiento, para llevar los contrapesos 


a la posición horizontal. Las herramientas que se requieren para ello son una llave de trinquete con 


un encastre cuadrado de 3/8 de pulgada, un casquillo de 1/2 pulgada para un encastre de 3/8 de 


pulgada y una llave de extremo de caja de trinquete para un eje hexagonal de 1/2 pulgada, todos 


los cuales están incluidos en el kit de llaves dinamométricas de Safetran. ..........................................  


1. Colocar la llave de extremo de caja de trinquete sobre el eje hexagonal y deslizarla hacia el 


motor. El trinquete debería colocarse en la dirección para evitar que gire hacia atrás (“ON” para 


levantar el brazo, “OFF” para elevar los contrapesos)...........................................................................  


2. Colocar la llave de boca de trinquete sobre el extremo del eje hexagonal y girar en la dirección 


deseada. .................................................................................................................................................  


3. A la altura deseada, alinear el orificio del engranaje inferior con el orificio del bastidor del 


engranaje e insertar un perno o pasador de 3/8 de pulgada. El tren de engranajes debería 


bloquearse de esta manera siempre que se trabaje en condiciones de desequilibrio al retirar o 


reemplazar un brazo o contrapesos. ......................................................................................................  
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Ajustes de torsión (mediante el uso de una balanza de resorte) ....................................................  


Accionamiento del interruptor de mantenimiento ............................................................................  


Nota: El interruptor de mantenimiento (patente N.° 5.852.350) es una función opcional y  


debe especificarse en la orden de pedido del mecanismo de barrera S-40. .................................  


La opción de Interruptor de Mantenimiento consta de un interruptor de pulsador y de un relé de 


operación como parte del panel de relés ubicado en el área superior izquierda del gabinete de la 


barrera, y de un conjunto de barra de parada ubicado en el extremo del motor del tren de 


engranajes. Véase el diagrama que se incluye a continuación y en la página siguiente. .....................  


El interruptor de mantenimiento es aplicable a los brazos de barrera de fibra de vidrio / aluminio de 


hasta 40 pies de largo. Al activarse el interruptor de pulsador de contacto momentáneo, 


normalmente abierto, levantará hasta siete placas de contrapeso de tamaño estándar en posición 


horizontal cuando se quite el brazo de barrera. Una vez levantada, la barra de parada se usa para 


mantener los contrapesos en posición horizontal hasta que el brazo se ubique en su lugar. ..............  


Procedimiento.......................................................................................................................................  


Torsión horizontal 
Seguir los pasos enumerados en la pág. 11 utilizando una 
balanza de resorte en lugar de una llave dinamométrica 


Torsión vertical 
Seguir los pasos enumerados en la pág. 11 
utilizando una balanza de resorte en lugar de 
una llave dinamométrica. 
Los valores leídos de la balanza y las 
ubicaciones se enumeran en las tablas de 
torsión de la pág. 10. Para ajustar los contrapesos: 


- AFLOJAR LAS TUERCAS INTERIORES 
- GIRAR 90° LA PIEZA DE BLOQUEO 
- DESLIZAR LOS CONTRAPESOS 
- OBTENER LA TORSIÓN DESEADA 
- REGRESAR A SU POSICIÓN LA PIEZA DE 


BLOQUEO  


- AJUSTAR LAS TUERCAS NUEVAMENTE  


AJUSTAR 


5 PULG. APROX 


TORSIÓN HORIZONTAL 


VALOR LEÍDO 
SEGÚN TABLA 


PÁG. 10 


TORSIÓN 
VERTICAL AJUSTAR 
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1. Colocar la barra de parada con el ojo de cerradura sobre el anillo de pivote en posición de listo, 


tal como se ilustra en la página 14. ........................................................................................................  


2. Aplicar el control de barrera hacia abajo quitando el control de accionamiento (retire la tuerca 


dorada del conjunto de enlaces de prueba). ..........................................................................................  


3. Presionar y mantener presionado el pulsador hasta que los contrapesos estén completamente 


levantados con el engranaje de segmento detenido contra el amortiguador horizontal........................  


4. Girar el extremo de la barra de parada contra los dientes del piñón del motor y soltar el pulsador. 


5. Instalar el brazo de barrera. ...............................................................................................................  


6. Regresar la barra de parada a la posición de almacenamiento, tal como se ilustra en la página 


14. ...........................................................................................................................................................  


 


* Los ensayos demuestran que siete de los contrapesos de tamaño estándar 63# en posición 


centrada con 13 VCC en los bornes de la barrera pueden elevarse a una posición completamente 


horizontal. Seis contrapesos en posición extendida máxima pueden elevarse a una posición 


completamente horizontal con los 11 VCC mínimos en los bornes de la barrera. ................................  


Las barreras con ocho o más contrapesos requieren de accionamiento manual, según lo detallado 


en la página 12, o el uso de un cabrestante para desplazar los contrapesos a la posición horizontal.  


PULSADOR DEL 
INTERRUPTOR DE 
MANTENIMIENTO 







25 


Uso de la barra de parada para mantenimiento ................................................................................  


Posición de retención para mantenimiento (puerta abierta) ...........................................................  


Colocar la barra de parada con el ojo de cerradura sobre el anillo de pivote. Cuando los 


contrapesos estén completamente levantados, girar la barra de parada hacia arriba contra los 


dientes del piñón del motor, tal como se indica en la figura, y soltar el pulsador del interruptor de 


mantenimiento. .......................................................................................................................................  


 


 


Posición de almacenamiento ..............................................................................................................  


Retirar la barra de parada, girarla y colocar el ojo de cerradura sobre la cabeza inferior del perno de 


montaje del motor. Luego, girar hacia arriba con la muesca debajo del anillo de pivote, tal como se 


indica en la figura. ..................................................................................................................................  


OJO DE CERRADURA 


ANILLO DE PIVOTE 


BARRA DE PARADA 
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Mantenimiento general ........................................................................................................................  


Los mecanismos de barrera modelo S-40 cuentan con cojinetes autolubricantes en el eje principal, 


en los ejes de los engranajes y en el eje auxiliar del brazo de andén, siempre que vengan con este 


equipamiento. Por consiguiente, no se requiere lubricación alguna. .....................................................  


Es necesario asegurarse de que las salidas de aire se mantengan libres de obstrucciones y se 


mantenga sellado el conducto flexible situado entre el mecanismo de la barrera y la base de la caja 


de conexión. ...........................................................................................................................................   


Cronograma de mantenimiento recomendado .................................................................................  


Cada seis meses o 50.000 operaciones, lo que ocurra primero: ....................................................  


• Aplicar una capa delgada de grasa multigrado (como por ejemplo, Aeroshell 7) a todos los 


engranajes. .............................................................................................................................................  


Una vez por año o 100.000 operaciones, lo que ocurra primero: ...................................................  


• Remover la grasa de los engranajes y volver a aplicar la grasa multigrado. ......................................  


• Limpiar los extremos de los contactos con una herramienta para bruñido de contactos (granulado 


180 o más fino). ......................................................................................................................................  


• Inspeccionar las escobillas y el conmutador del motor. Efectuar el servicio de mantenimiento tal 


como se indica a continuación. ..............................................................................................................  


ORIFICIO PARA BRIDA 
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• Inspeccionar en forma visual los contactos de relés y el panel de relés para detectar quemaduras 


y corrosión por picadura excesivas. Es normal encontrar una ligera decoloración en los extremos 


de los contactos......................................................................................................................................  


• Seguir el procedimiento de mantenimiento del mecanismo de retención y liberación que se indica 


en la página 16. ......................................................................................................................................  


Motor ......................................................................................................................................................  


Los cojinetes del eje del motor están sellados con grasa multigrado y no se requiere lubricación 


alguna. La presión de las escobillas debería situarse entre las 10 y 16 onzas. Normalmente, la 


presión de las escobillas, ajustada de fábrica, se mantendrá dentro de los límites adecuados 


durante toda la vida útil de las escobillas. ..............................................................................................  


El plan de mantenimiento requiere inspeccionar las escobillas y el conmutador una vez por año y 


toda vez que se haya producido una rotura o un atascamiento del brazo de barrera que haya dado 


lugar a la detención del motor. Limpiar las partes ennegrecidas del conmutador sujetando una 


piedra de limpieza específica para ello o un paño abrasivo no metálico mientras se gira el eje del 


motor. Luego de la limpieza, completar 2-3 ciclos de apertura y cierre de la barrera para 


desbloquear las escobillas. Posteriormente, limpiar el conmutador con un paño sin pelusa. 


Deberían reemplazarse las escobillas desgastadas cuya longitud sea inferior a 3/4 de pulgada. .......   


Herramientas de mantenimiento.........................................................................................................  


- Kit de llaves dinamométricas (descripto en la página 11) - 070981-X.................................................  


- Kit completo de mantenimiento - 073112-3X (incluye los siguientes ítems, que pueden solicitarse 


por separado): ........................................................................................................................................  


- Herramienta de conformado de contactos - 073112 ...........................................................................  


- Medidor para calibración de contactos - 073112-1 ..............................................................................  


- Herramienta de limpieza el conmutador - 073112-2 ............................................................................  


- Tiras para limpieza de contactos (caja de 12 unidades) - 073000-15 .................................................  


- Medidor de tensión para resortes de escobillas de motor y contactos del controlador - 073000-16 ..  


- Tarjeta de torsión - 070982-2 ...............................................................................................................  
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Relé de motor y amortiguación...........................................................................................................  


El relé de motor y amortiguación consta de cuatro contactos frontales y posteriores, tal como se 


ilustra en el diagrama de cableado de la página 3. La cubierta de plástico permite inspeccionar los 


contactos. El relé se excita cuando el control de accionamiento cierra los contactos frontales para 


completar el circuito de arranque del motor. El relé se desexcita mediante el cierre de los contactos 


posteriores cuando el contacto N.° 7 de la bornera se abre a 90 grados. Ello completa el circuito de 


amortiguación y permite el posicionamiento para el apagado cuando se elimina el control de 


accionamiento. .......................................................................................................................................  


No se recomienda efectuar ajustes de campo de los relés. ..................................................................  


Especificaciones de relés 


Relé Resistencia de 
bobina 


Tensión de 
activación 


Tensión de desexcitación 


12 VCC estándar 33 ohms 9,0 V máx. 2,5 V mín. 


24 VCC estándar. 132 ohms 18,0 V máx. 1,0 V nominal 


12 VCC tipo ST 250 ohms 7,0 V máx. 2,0 V mín. 


Instalación y mantenimiento del mecanismo de retención y liberación ........................................  


Introducción ..........................................................................................................................................  


La función de retención y liberación tiene por objeto mantener el brazo en posición vertical mientras 


se aplica energía eléctrica y permitir que el brazo descienda cuando la alimentación se desconecta. 


Ello se logra con una rueda de trinquete de tipo embrague de rotación libre que se sujeta con una 


palanca y un gatillo accionados en forma electromagnética. ................................................................  


Ajustes ...................................................................................................................................................  


El mecanismo de retención y liberación, instalado y ajustado de fábrica, normalmente no necesita  


reajustarse. Sin embargo, en caso de que alguna pieza se reemplace o se desmonte para su 


limpieza, deberían controlarse cuidadosamente todos los ajustes que se realicen y efectuarse los 


reajustes que sean necesarios. Estos ajustes se detallan en las instrucciones de instalación y en 


los diagramas de las páginas 18 y 19. ...................................................................................................  


El conjunto de contactos de desconexión, montado sobre la placa superior del mecanismo de 


retención y liberación, debería inspeccionarse en forma periódica y es posible que en algún 
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momento deba reajustarse. Véanse los diagramas e instrucciones de la página 18 para más detalle 


sobre las especificaciones de ajuste. .....................................................................................................  


Mantenimiento. ....................................................................................................................................  


Inspeccione en forma periódica los puntos de control de mantenimiento que se detallan a 


continuación. No se requiere lubricación. ..............................................................................................  


1. Montaje de Contacto de Desconexión. .........................................................................................  


• Estado de los contactos: ¿se requiere limpieza?  .......................................................................  


• Separación de los contactos y acción de limpieza al momento de cierre. ..................................  


2. Rueda de Trinquete. ........................................................................................................................  


• Gira libremente en el buje en el sentido de las agujas del reloj. .................................................  


• Se engrana al buje en el sentido contrario a las agujas del reloj. ...............................................  


• Alineada al gatillo. Los tornillos de fijación se encuentran sujetados. .........................................  


3. Gatillo. ..............................................................................................................................................  


• Separaciones cerradas y libres. ...................................................................................................  


• Desgaste del gatillo. El gatillo puede quitarse y hacerse rotar 180 grados para obtener un 


nuevo borde afilado. Aplicar Loctite. .........................................................................................  


4. Armadura. ........................................................................................................................................  


• Libre movimiento en el pasador de pivote. Pivote libre de suciedad. ..........................................  


• El accionador de contacto se encuentra intacto y sujeta el tornillo. ............................................  


• Desgaste del Pasador de Tope.  .................................................................................................  


Los siguientes pasos corresponden al Boletín Informativo de Productos n.° 1-08 en relación con el 


Desgaste del Pasador de Tope de la Armadura en la Función de Retención y Liberación, y deben 


realizarse anualmente: ...........................................................................................................................  


Paso 1.  Prepararse para el calibrado de la separación ...................................................................  


Retire la cubierta del Montaje de Retención y Liberación. Baje la barrera y colóquela en posición 


horizontal completa abriendo la Correa de Prueba de Control de Barrera. Inserte un material 


aislante (tarjeta de seguridad/tarjeta de crédito) en el contacto número 7 para aislar el contacto y 
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evitar su cierre. Aplique un cable de empalme autorizado entre el terminal número 4 (+ Batería/“Q”) 


y la parte inferior del contacto número 7 (K). .........................................................................................  


Step 2. Posicionar la Armadura ..........................................................................................................  


Durante la desconexión normal de la Armadura respecto de los Polos del Imán, la parte inferior de 


la Armadura se aleja de los Polos del Imán antes de que se aleje la parte superior. Por lo tanto, 


resulta importante que la Armadura se encuentre en la misma posición cuando se verifique la 


separación. Para colocar correctamente la Armadura, corra suavemente hacia arriba los Pernos del 


Resorte y mientras mueve la Armadura hacia los Polos del Imán. Cuando se logre la posición 


correcta, el borde superior de la Armadura estará un poco más cerca de los Polos del Imán que el 


borde inferior. .........................................................................................................................................   


Paso 3.  Verificar la Separación ..........................................................................................................  


Mientras continúa ejerciendo una ligera presión ascendente y hacia adentro sobre los Pernos de 


Resorte, inserte el calibrador de 0,010" (con el lado "U "hacia arriba, insertando el Tornillo de 


Ajuste A) entre la Armadura y los Polos de Imán desde la parte inferior hasta que sobresalga en la 


parte superior de la Armadura................................................................................................................  


Mueva el calibrador de izquierda a derecha para asegurar una correcta separación. ..........................  


Retire el calibrador de 0,010" y repita el paso con el calibrador de 0,005". ..........................................  


Paso 4. Determinar los resultados .....................................................................................................  


Si el calibrador de 0,010" se movió libremente en el PASO 3, ello significa que los Pasadores de 


Tope aún tienen vida útil. .......................................................................................................................  


Si el calibre de 0,010" no se movió libremente en el PASO 3,pero el calibre de 0,005" sí, aún existe 


separación suficiente. Sin embargo, ello significa que los Pasadores de Tope se acercan al final de 


su vida útil y la separación deberá controlarse en forma periódica. ......................................................  


La falta de movimiento libre de los calibradores de 0,010" y 0,005" en el PASO 3 indica que los 


Pasadores de Tope han llegado al final de su vida útil y que es necesario reemplazar el Montaje de 


la Armadura de inmediato. .....................................................................................................................   


Paso 5. Restaurar el Funcionamiento ................................................................................................  
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Asegúrese de que todos los calibradores hayan sido retirados del montaje de Retención y 


Liberación, y retire el cable de empalme utilizado en el PASO 1. Retire el material aislante del 


contacto 7 y cierre la Correa de Prueba abierta en el PASO 1 para volver a colocar la barrera en 


posición vertical. Reemplace la cubierta protectora de Retención y Liberación y realice una 


verificación operativa del mecanismo. ...................................................................................................  


Nota: Los calibradores necesarios para realizar este procedimiento pueden obtenerse llamando al 


800-626-2710 del Grupo de Atención al Cliente de Safetran Systems Corp. .......................................   


Descripción Número de pieza 


0,005" Arandela de Control de Retención y 
Liberación 


073105-10 


0,010" Arandela de Control de Retención y 
Liberación  


073105-11 


 


 


 


NOTA: Para ajustar o volver a montar el gatillo, el accionador de contacto o los tornillos de 


ajuste, deberá aplicarse el Pegamento Removible Loctite 242 o un pegamento de iguales 


características en las roscas de unión antes de proceder a su fijación. .......................................  


 ................................................................................................................................................................  


Instrucciones de Instalación ...............................................................................................................  


Instrucciones para instalar un montaje nuevo completo de retención y liberación n.° 074025-X (sin 


rueda de trinquete) o n.° 074025-2X (completo con rueda de trinquete y piezas de montaje). El 


Modelo S-40 de Retención y Liberación puede utilizarse directamente en Barreras Modelo S-20 y 


en Barreras más antiguas Modelo S. Se requiere el montaje completo con la rueda de trinquete 


para reemplazar un Modelo S de Retención y Liberación. ....................................................................  


1. Instale el Montaje de Rueda de Trinquete primero en el eje del motor con la clavija y los 


tornillos de fijación. El extremo largo del buje debe quedar hacia afuera y estar nivelado con el 


extremo del eje del motor. ..............................................................................................................  


2. Instale el montaje completo de Retención y Liberación y el Tope en el extremo del motor con 


los dos pernos y arandelas de resalto para montaje, pero no los ajuste por completo. El tope 


se encuentra debajo de la arandela y de la cabeza del perno inferior, como se muestra en la 


figura del Montaje de Retención y Liberación Modelo S-40. Los siguientes ajustes están 
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preestablecidos en los nuevos montajes de Retención y Liberación. ..................................  


• Los resortes de los pernos correspondientes a la placa de la armadura están 


configurados con una dimensión de 17/32, y están bloqueados con pasadores partidos, 


como se muestra en la figura del Montaje de Retención y Liberación Modelo S-40. ..............  


• Los pasadores de tope correspondientes a la placa de la armadura están colocados en 


paralelo con las caras del polo mediante el tornillo de ajuste “A” y la tuerca de bloqueo, 


como se muestra en la figura del Montaje de Retención y Liberación Modelo S-40. ..............   


3. Configure la separación de dientes entre el Gatillo y el Trinquete en 0,015" (como máximo), sin 


que exista unión ni arrastre en la raíz de los dientes. ...................................................................  


• Con los pernos de montaje ligeramente aflojados, coloque el soporte de la armadura contra 


el tornillo de ajuste “A” y engrane el gatillo con la rueda de trinquete. Gire el tornillo de 


ajuste “B” hasta que el gatillo quede fijado a una raíz de diente del trinquete y luego 


retroceda 3/4 de vuelta. ............................................................................................................  


• Fije los pernos de montaje y verifique la separación, dado que puede cambiar ligeramente 


al momento de fijación. Cuando se logre la configuración adecuada, aplique Loctite y fije la 


tuerca de bloqueo. ....................................................................................................................  


4. Desconecte la placa de la armadura y verifique que haya una separación mínima de 0,050” 


entre el gatillo y la rueda del trinquete tengan. ................................................................................  


• El calibrador de configuración de contacto de 0,060” n.° 073112-1 puede utilizarse para 


verificar la separación. .............................................................................................................  


• Afloje el perno de montaje inferior y vuelva a colocar el tope, de ser necesario. ....................  


5. Debe verificarse que el Contacto de Desconexión tenga una separación adecuada y una 


acción de limpieza positiva al momento de cierre de los puntos de contacto. Los contactos 


pueden configurarse con la herramienta de moldeado de contacto n.° 073112 de la siguiente 


manera: .............................................................................................................................................  


Paso 1. Sujetando la armadura con el gatillo contra un calibre de 0,060”, configure la lámina de 


contacto superior para lograr una separación máxima de 0,015” sobre el accionador. ...................  
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Paso 2. Retire el calibrador y sostenga la armadura con el gatillo completamente cerrado. 


Configure la distancia de contacto en 0,050/0,060”.  ........................................................................  


Paso 3. Compruebe si existe una acción de limpieza positiva de los contactos al desconectar la 


armadura. ..........................................................................................................................................  


6. Conecte los cables, instale el protector de la cubierta y verifique las tensiones de activación y de 


desexcitación. ....................................................................................................................................  


• La activación máxima es de 7,0 voltios. ......................................................................................  


• La desexcitación mínima es de 2,5 voltios con carga proveniente del brazo de la barrera en 


posición elevada (alrededor de 1,0 voltios sin carga). .................................................................  


NOTA: Para ajustar o volver a montar el gatillo, el accionador de contacto o los tornillos de 


ajuste, deberá aplicarse el Pegamento Removible Loctite 242 o un pegamento de iguales 


características en las roscas de unión antes de proceder a su fijación. .......................................  


MONTAJE DE CONTACTO DE DESCONEXIÓN ....................................................................................................................  


 


PRECAUCIÓN: La repetición o el exceso de flexión de un contacto puede causar daños y no 


permitir la tensión adecuada al momento del cierre ni la separación adecuada al momento 


de la apertura. .......................................................................................................................................  


 ................................................................................................................................................................  


 ................................................................................................................................................................  


 


PASO 1 
(GATILLO CONTRA 


CALIBRADOR) 


CALIBRADOR DE 0,60 


PASO 2 


(GATILLO CERRADO) 


SEPARACIÓN 0,050 / 
0,060 


 


SEPARACIÓN DE 
0,000 / 0,015 SOBRE 


ACCIONADOR 


ACCIONADOR 


TOPE DEL RESORTE 
PASO 3 


(DESCONECTADO) 


DOBLE AQUÍ PARA 
AJUSTAR 


ACCIÓN DE LIMPIEZA DE 


CONTACTO POSITIVA 


LOS AJUSTES DE CONTACTO SE LLEVAN A 
CABO DOBLANDO LAS LÁMINAS DE 


CONTACTO. NO DOBLE EL TOPE DEL 
RESORTE 
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Montaje de Retención y Liberación Modelo S-40..............................................................................  


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


Piezas de Repuesto del Modelo S-40 de Barrera Tipo 50, 51 y 52. ................................................   


 ................................................................................................................................................................  


 ................................................................................................................................................................  


GATILLO CON TRINQUETE CON LA FUNCIÓN 
DE RETENCIÓN Y LIBERACIÓN CERRADA 


MÁXIMO DE 0,015 
AFLOJE LOS PERNOS DE MONTAJE Y ADJUSTE 
CON EL TORNILLO “B” HASTA LOGRAR LA 
MÍNIMA SEPARACIÓN SIN QUE HAYA UNIÓN. 


TORNILLO DE AJUSTE “B” CON TUERCA DE BLOQUEO 


MOTOR 


MONTAJE DE RUEDA DE TRINQUETE 


ARANDELA Y PERNO DE MONTAJE 


TORNILLO DE AJUSTE “A” ENTRE PERNOS DE 
RESORTE 


SEPARACIÓN MÍNIMA DE 0,050 ENTRE EL 
GATILLO Y EL TRINQUETE CON LA 
FUNCIÓN DE RETENCIÓN Y LIBERACIÓN 
DESCONECTADA 


PASADOR DE PIVOTE 
 


TOPE 
 


SOPORTE DE LA 
ARMADURA 
 


0,53 (17/32) 
LONGITUD DEL RESORTE CON 
LA FUNCIÓN DE RETENCIÓN Y 
LIBERACIÓN DESCONECTADA 


 


ARMADURA 
 


POLOS DEL IMÁN 
 


*NOTA: ES MÁS IMPORTANTE QUE LAS 
CARAS DE LA ARMADURA Y DEL POLO 
DEL IMÁN SEAN PARALELAS QUE SU 
DIMENSIÓN DE DISTANCIA. 
*LA DISTANCIA PARALELA ESTÁ 
CONFIGURADA CON LA ARMADURA 
HACIENDO PRESIÓN CONTRA EL 
TORNILLO DE AJUSTE “A”, PERO NO 
CERRADA MAGNÉTICAMENTE. 


*0,050/0,075 
DISTANCIA DE REFERENCIA 


 


PARALELOS 
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Tipo 50 
Barrera S-40 


montada en mástil 
con cabo  


Tipo 51 
Barrera S-40 con 


luces intermitentes 
frontales y/o traseras 


Tipo 52 
Barrera S-40 con luces intermitentes 


frontales y/o traseras y luces laterales 
montadas en banderola  


 


 


 


 


Para realizar un pedido, indique la descripción y el número de pieza que corresponda.......................  


Item n.° Descripción Pieza n.° 


1 Mástil, Cabo de 5"  070519-3A 


2 Mástil, 5" Estándar  070519-27A 


3 Mástil, 5" para la Parte Delantera y Trasera, y 45 grados para las 


Luces Izquierdas 


070519-43A 


4 Base, Caja de Conexión, 11-11/16" Separación entre Pernos para  


Tubo de 5" 


041931-2X 


5 Abrazadera, Mecanismo de Apoyo 070786-5X 


6 Lámpara, Brazo de Barrera 075970-AX 


7 Campana, Montaje 5"  8-12 VCC 040200-4X 


24 VCC 040200-110X 


8 Campana, Funcionamiento 120 VCA, para Montaje de 5"  040200-8X 


9 Campana, Funcionamiento 12-16 VCA /10-12 VCC, para  Montaje de 


5" 


040200-10X 


10 Pináculo, 5" 035045-503X 


11 Señal, Cruce Ferroviario, para Montaje de 5"  035200-17X 


12 Señal, Vía, para Montaje de 5" (indicar cantidad de vías) 035236-(#)X 


13 Lámpara, Intermitente -- Consultar la sección del catálogo sobre 


lámparas intermitentes   


Especificado 


14 Mecanismo de Barrera Especificado 


15 Banderola, Luz Lateral (necesaria para luces laterales izquierdas) 041442-26X 
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16 Brazo de Barrera y Soporte de Conversión -- Consultar la sección del 


catálogo sobre brazos de barrera 


Especificado 


17 Perno de Máquina, Cuadrado 3/4" – 10 x 7,00" 008085-SC 


18 Fundición, Montura de Aluminio 070950 


19 Arandela, Plana 3/4" 001737-SC 


20 Arandela, Seguridad 3/4" 001815-MSC 


21 Tuerca, Hexagonal 3/4" – 10 002114-SC 
 


 


 


Montaje Completo de Barrera S-40 ................................................................................................ 


 ................................................................................................  
 


  


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


VISTA LATERAL 
TÍPICA 


PANEL CON DOS RELÉS (CON INTERRUPTOR DE MANTENIMIENTO) 
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Piezas de Repuesto de Barrera S-40 .................................................................................................  


Para realizar un pedido, indique la descripción y número de pieza que corresponda. .........................  


Artículo 
n.° 


Descripción 
 


Cant. 
neces. 


N.° de pieza 


 


Artículo 
n.° 


Descripción 
 


Cant. 
neces. 


N.° de pieza 


 


1 Gabinete, Barrera 1 073001-1 42 Montaje de Interruptor Rápido 1 073014-1X 


2 Cubierta, Barrera 1 073002-X 43 Levas, Montaje 3 070633-AX 


3 Varilla de Cierre 1 070919-2 44 Tornillo, Cabeza Hexagonal 
3/8"-16 x 1-1/4" 


4 4089-HE 


4 Manivela, Cierre 1 070909-4 45 Segmento de Engranaje 1 073003 


5 
 


Tornillo de Cabeza 
Hueca 3/8" – 16 x 1/2" 


1 4658-E 46 Tornillo de Fijación, Ahuecado 
1/2" – 13 x 3/4" 


1 4708-SC 
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Tornillo de Fijación, Ahuecado 
1/2" – 13 x 1/2" (Sobre Clavija) 


1  
 
4706-SC 


6 Retenedor de Bisagra 1 070968-4 


7 Tornillo, Hexagonal 5/16" 
– 18 x 2-1/2" 


1 2692-HE 48 Anillo de Retención 1 070584 


8 Perno para Bisagra 1 070968-2 49 Cojinete 2 075284 


9 Tuerca, Hexagonal 3/8" 
– 16 


4 2104-E 50 Junta Tórica 2” 2 070585 


10 Arandela, Plana 3/8" x 1 
OD. 


4 1726-E 51 Junta, Placa de Sello  2 070747-3 


11 Arandela, Seguridad 
3/8" 


6 1810-ME 52 Placa de Sello, Cojinete 2 073008 


 
12 


Calcomanía, Cableado 
sin Interruptor de 
Mantenimiento 


1 074006 53 Tornillo de Máquina, Cabeza 
Troncocónica Phil 1/4" – 20 x 
5/8” 


12 2659-PEX 


con Interruptor de 
Mantenimiento 


1 074007 54 Arandela, Seguridad 1/4" 16 1808-ME 


13 Fundición, Aluminio 2 070950 55 Tuerca, Hexagonal 1"-8 2 2118-SC 


14 
 


Perno de Máquina, 
Cuadrado 
3/4" – 10 x 7,00" 


4 8085-SC 56 Arandela, Seguridad 1" 2 1817-MSC 


57 Engranaje y Piñón Superior 1 073004 


ARTÍCULOS QUE NO SE MUESTRAN 
 


JUNTA DE TAPA 
 


DISPOSITIVO ANTIHIELO, 115 VCA 
 


TUERCA AISLADA 
 


VISTA FRONTAL MONTADA 
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15 Tuerca, Hexagonal 3/4" 
– 10 


4 2114-SC 58 Engranaje y Piñón Inferior 1 073005 


16 Arandela, Plana 3/4" 4 1737-SC 59 Espaciador 1/4" 2 073009-3 


17 Arandela, Seguridad 
3/4" 


4 1815-MSC 60 Arandela, Resorte 2 070695-500 


18 Conector de 3/4", Cable 
de 3/8" – 1/2"  


1 7304-2 61 Eje, Engranaje 2 073007-1 


18A Conector de 3/4", Cable 
de 5/8" – 3/4" 


1 7354 62 Espaciador 1-1/2" 2 073009-2 


19 Conector, Codo 1 070232  63 Cojinete de Bolas 4 070588 


20 Conector, Recto 1 070233 64 Cubierta, Cojinete 2 073007-2 


21 Conducto, Flexible 1 070692 65 Tornillo de Máquina, Cabeza 
Segmentada #10 – 32 x 3/8" 


6 2614-TEX 


22 Perno de Ojo 1/2" – 13 
x 1,50" 


1 7099 


23 Arandela, Plana 1/2" 1 1755-E 66 Arandela, Seguridad #10 2 1806-ME 


24 Arandela, Neopreno 1 070980-4 67 Resistencia, 
Ajustable 


1 Ohm 12 
V 


1 029602-3BX 


25 Placa de Cierre 1 070919-3X 4 Ohm 24 
V 


1 029603-1X1 


26 Tuerca, Flexlock 1/2" – 
13 


1 2327-FLSC 68 Tornillo de Máquina, Cabeza 
Troncocónica Phil #10 – 32 x 
1,75” 


2 2625-PEX 


27 Buje de Ventilación 4 041913-X 


 
28 


Montaje de 
Retención y 
Liberación  


12 VCC 1 074025-X 69 Arandela, Plana  #10 2 1712-E 


24 VCC 1 074025-1X 70 Montaje de Bornera  1 074030-XR 


29 Perno de Montaje 2 075084 71 Tornillo de Máquina, Cabeza 
Troncocónica Phil 1/4" – 20 x 
1-1/2" 


4 2665-PEX 


30 Arandela, Plana 5/16" 2 1752-C 


31 Rueda de Trinquete con 
tornillos 


1 073111-XR 72 Arandela, Plana 1/4" x 5/8" OD 2 1717-E 


32 Tornillo de Cabeza 
Hueca 1/4" – 28 x 1/4" 


4 4615-SC 74 Montaje del Amortiguador 
Superior 


1 074045-X 


33 Piñón 1 070554-A 75 Montaje del Amortiguador 
Inferior 


1 074045-X 


34 Chaveta Semicircular 
n.° 10 


2 7101 77 Junta, Tapa de Amortiguador 2 070926-1 


 
35 


Montaje de 
Motor 


12 VCC 1 074018-X 78 Montaje del 
Panel con 
Interruptor 
Principal 


12 VCC 1 074010-6X 


24 VCC 1 074018-1X 24 VCC 1 044010-10X 


35A Soporte de 
Portaescobillas 


1 075111-X 79 Placa de Montaje 1 074034-X 


35B Cepillo de Motor 4 075116 80 Barra de Parada 1 074035 


36 Etiqueta, Precaución 
(retención y liberación) 


1 070980-8 81 Junta de Cubierta 1 070559-A 


37 Tornillo de Cabeza, 
Hexagonal 1/2" – 13 x 
1-1/2" 


3 4168-HSC 82 Dispositivo 
Antihielo 


110 VCA 1 070698-X 


38 Arandela, Seguridad 
1/2" 


3 1812-MSC 24 VCC 1 070698-9X 


39 Eje, Principal 1 074028 83 Tuerca Aislada 2 023408-1X 


40 Chaveta Semicircular 
n.° UX 


3 7149     


41 Leva, Montaje, 
Desconexión 


1 070633-502X     
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Banderola de Luces Laterales. Piezas de Montaje y Repuesto ......................................................  


 


Para obtener el Montaje Completo, indique el Número de Pedido 041442-26X. ...........................  


Para realizar un pedido, indique la descripción y número de pieza que corresponda. .........................  


Artículo 
n.° 


Descripción Cantidad 
necesaria 


N.° de pieza 


3 Fundición, Abrazadera de Aluminio 1 070950 


4 Tubo, Inferior 1 041442-25X 


5 Fundición, Codo de Aluminio 2 041442-515 


6 Tubo, Superior 1 041442-29 


7 Pináculo, 4" – 5" 1 035045-502 


8 Tornillo de Fijación, Cabeza Cuadrada, 3/8" – 16 x 1" 1 4932-SC 


9 Tornillo de Cabeza, Cabeza Hexagonal, 1/2" – 13 x 2" 2 4170-HSC 


10 Tornillo de Cabeza, Cabeza Hexagonal, 3/4" – 10 x 6" 2 4286-HSC 


11 Tornillo de Cabeza, Cabeza Hexagonal, 1/2" – 13 x 6" 1 4182-HSC 


12 Tornillo de Cabeza, Cabeza Hexagonal, 1/2" – 13 x 5" 4 4180-HSC 


13 Arandela, Hierro Forzado, 1/2" 7 1755-C 


14 Arandela, Seguridad con Resorte, M, 1/2" 7 1812-MSC 
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15 Arandela, Seguridad con Resorte, M, 3/4" 7 1815-MSC 


16 Tuerca, Hexagonal, 1/2 " – 13 7 2108-SC 


17 Tuerca, Hexagonal, 3/4" – 10 2 2114-SC 


18 Arandela, Plana, 3/4” 4 1737-SC 
 


 


 


 


 


Piezas de Montaje y Repuesto de Retención y Liberación. ............................................................  


 


Para realizar un pedido, indique la descripcióny el número de pieza que corresponda........................  


Art. 
n.° 


Descripción Cant. 
neces. 


N.° de pieza Art. 
n.° 


Descripción Cant. 
neces. 


N.° de pieza 


1 Marco de Retención y 


Liberación 
1 073100-1 17 Horquilla 2 073104-1 


2 Soporte de Armadura 1 073102 18 Tornillo de Cabeza, 


Cabeza Hexagonal,     


1/4-20 x 3/4" 


2 4002-HE 
2A Montaje del Soporte de 


Armadura    
1 074026-1X 


3 Gatillo, Retención y 


Liberación  
1 073102-2S 19 Espaciador 


Amortiguador 
2 073100-2 


4 Tornillo de Cabeza, 


Cabeza Hueca 1/4-28 x 


7/8" 


1 004024-SSJ 20 Núcleo 4 073103-1 
21 Tornillo de Cabeza, 


Cabeza Hueca Plana 


10-32 x 5/8" 


1 7747-YE 


4A Arandela, Seguridad 


1/4 
1 001808-MSC 


4B Arandela, Seguridad 


1/4 
1 001717-SC 22 Pasador de Pivote 1 073100-3 


4C Tuerca, Bloqueo 1/4-28 1 002320-SZLK 23 Tornillo de Máquina, 


Cabeza Troncocónica 


1 2619-PEX 
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Phil, 10-32 x 3/4"  


5 Tornillo de Máquina, 


Cabeza Troncocónica 


Phil, 1/4-20 x 1-1/2" 


1 2665-PEX 24 Tuerca, Hexagonal 10 - 


32 
1 2015-E 


6 Tuerca, Hexagonal 1/4-


20 
1 2100-E 25 Estante de Contacto 2 074025 


7 Armadura, Montaje 1 073105-X 26 Tornillo de Máquina, 


Cabeza Troncocónica 


Phil, 1/4-20 x 5/8" 


2 2659-PEX 
8 Resorte, Compresión 2 070651 


9 Arandela, Resalte 2 1978-F 27 Arandela de Seguridad  


1/4" 
1 1808-ME 


10 Tuerca Hexagonal 


Almenada, 1/4-28 
2 2494-SN 28 Protector de Contacto 2 074025-1 


11 Pasador Partido, 1/16" 


x 1/2" 
2 1000-SC 29 Tornillo de Máquina, 


Cabeza Segmentada 10  


- 32 x 3/8" 


1 2614-TEX 


12 Tornillo de Máquina, 


Cabeza Troncocónica 


Phil, 10-32 x 1-1/4" 


1 2623-PSCX 


30 Pasador Elástico 1 1537-E 


13 Arandela, Nylon 2 1712-1 31 Montaje de Contacto de 


Desconexión 
1 074025-10X 


14 Accionador, Retención 


y Liberación 
1 073102-3 32 Tope 1 074025-2 


15 Montaje 
de Bobina, 
Activación 


32 ohm, 


12 V 
1 073108-X 33 Loctite, Recipiente 


Pequeño 
1 104798 


340 ohm, 


24 V 
1 073108-2X 34 Atadura de Cable 1 070644-2 


16 Montaje 
de Bobina, 
Retención  


64 ohm, 


12 V 
1 073108-1X     


680 ohm, 


24 V 
1 073108-3X 


 


 


 


 


 


Para obtener el Montaje Completo de 12 VCC, indique el Número de Pedido 074025-X. ...................  


Para obtener el Montaje Completo de 24 VCC, indique el Número de Pedido 074025-1X. .................  


Para obtener el Montaje Completo de 12 VCC con la Rueda de Trinquete y las Piezas de Montaje, 


indique el Número de Pedido 074025-2X. .............................................................................................  


Para obtener el Montaje Completo de 24 VCC con la Rueda de Trinquete y las Piezas de Montaje, 


indique el Número de Pedido 074025-6X. .............................................................................................  







42 


Piezas de Montaje y Repuesto de la Bornera. ..................................................................................  


 


Montaje Completo de la Bornera (Estándar) 074030-XR ......................................................................  


Montaje Completo de la Bornera (6 contactos) 074030-1XR ................................................................  


Para realizar un pedido, indique la descripción y el número de pieza que corresponda.......................  


Artículo 
n.° 


Descripción Cantidad 
estándar 
necesaria 


N.° de pieza 


1 Puesto Terminal 24 010427-6 


2 Tuerca, Unión 48 023831 


3 Tuerca, Presión 24 023832 


4 Conector 5 023839-2 


5 Arandela, Biselada 72 023834 


6 Buje, Aislante 5 041414 


7 Bornera 1 070625 


8 Arandela, Aislante 5 070627 


9 Resorte, Refuerzo 5 073012-2 


10 Contacto, Fijo - Estándar. 4 073012-X 


11 Contacto, Fijo – Uso Pesado (Desconexión – Posición n.°6) 1 074031-X 


12 Contacto, Movible 5 073011-X 
 .................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................. 


 


 


fff 


 
 


 
f 


 ...............................................................................................................................................................  
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Montaje y Repuestos del Panel del Relé. ..........................................................................................  


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


Para realizar un pedido, indique la descripción y el número de pieza que corresponda.......................  


Art. n.° Descripción  N.° de pieza 


1 
Montaje de Panel Completo, Un Relé (sin Interruptor de 
Mantenimiento) 


074010-7X 


2 
Montaje de Panel Completo, 2 Relés (con Interruptor de 
Mantenimiento)  


12 VCC 074010-6X 


24 VCC 074010-10X 


3 Montaje de Panel Trasero 
12 VCC 074012-4X 


24 VCC 074012-X9 


4 
Módulo de Sobrevelocidad (OSM, por sus siglas en 
inglés) 


12 VCC 074015-1X 


24 VCC 074015-2X 


5 Pulsador   092431-81 


6 
Montaje Completo del Panel de Relé, Relé Enchufable ST 
  


074011-X 


7 Zócalo, Relé   420000-40PBX 


8 Relé, Enchufable ST 4FB-2F-1B   400020 
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Piezas de Repuesto de Contrapesos/Soportes del Brazo de Barrera ...........................................  


Para realizar un pedido, indique la descripción y el número de pieza que corresponda.......................  


Art. n.° Descripción  N.° de pieza 


1 
Soporte, Izquierdo 070920-L 


Soporte, Izquierdo con Buje y Pernos de Montaje  070920-LX 


2 
Soporte, Derecho  070920-R 


Soporte, Derecho con Buje y Pernos de Montaje  070920-RX 


3 Buje, Soporte del Brazo de Barrera  070923-3 


4 


Placa, Perno para brazos de madera de 13' – 36' y todos los brazos 
de fibra de vidrio (estándar) con piezas 


070757-26X 


Placa, Perno para brazos de madera de 37' – 42' (estándar) con 
piezas 


070757-24X 


5 Contrapeso, Acero Galvanizado, 1/2" x 15" x 30", 58 lbs (estándar) 070755-4G 


6 


Soporte, Izquierdo para uso sin contrapesos  070921-L 


Soporte, Izquierdo para uso sin contrapesos con Buje y Pernos de 
Montaje 


070921-LX 


6A 


Soporte, Derecho (no se muestra) sin contrapesos  070921-R 


Soporte, Derecho para uso sin contrapesos con Buje y Pernos de 
Montaje 


070921-RX 


7 Buje, Extendido (para brazos de andén)  070575-1X 


8 Montaje de Abrazadera para Placa de Pernos  070925-X 


9 Tornillo de Cabeza, Cabeza Hexagonal, 1/2" – 13 x 1,50"  4168-HSC 


10 Arandela, Hierro Forjado, 1/2"  1755-C 


MONTAJE DE ABRAZADERA CON RODILLOS 
ESPACIADORES (2) 
BARRA DE ABRAZADERA Y PIEZA DE BLOQUEO 
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11 Tuerca, Hexagonal, 3/4" – 10  2114-SC 


12 Arandela, Hierro Forjado, 3/4"  1737-SC 


13 Arandela, Bloqueo de Resorte, M, 3/4"  1815-MSC 


14 


Tornillo de Cabeza, Cabeza Hexagonal, 3/4" – 10 x 2" para 1 – 2 
contrapesos estándar 


4274-HSC 


Tornillo de Cabeza, Cabeza Hexagonal, 3/4" – 10 x 3" para 3 – 4 
contrapesos estándar 


4278-HSC 


Tornillo de Cabeza, Cabeza Hexagonal, 3/4" – 10 x 4" para 5 – 6 
contrapesos estándar 


4282-HSC 


Perno de Máquina, Cabeza Hexagonal, 3/4" – 10 x 6,5" para 7 – 10 
contrapesos estándar 


3177-SC 


15 Arandela, Bloqueo de Resorte, M, 1/2"  1812-MSC 


16 Contrapeso, Acero Galvanizado, 5/8" x 15" x 15", 38 lbs (corto) 070755-34G 


17 


Placa, Perno para brazos de madera de 36' y todos los brazos de 
fibra de vidrio (corto) con piezas 


070757-30X 


Placa, Perno para brazos de madera 37' – 46' (corto) con piezas 070757-31X 


18 


Tornillo de Cabeza, Cabeza Hexagonal, 3/4" – 10 x 2,5" para 1 – 3 
contrapesos cortos 


4276-HSC 


Tornillo de Cabeza, Cabeza Hexagonal, 3/4" – 10 x 5" para 4 – 6 
contrapesos cortos 


4284-HSC 


Perno de Máquina, Cabeza Hexagonal, 3/4" – 10 x 8" para 7 – 11 
contrapesos cortos 


3180-SC 


Perno de Máquina, Cabeza Hexagonal, 3/4" – 10 x 14" para 12 – 21 
contrapesos cortos 


3190-SC 
 


 


 


 


 


 


Piezas de Repuesto de Eje Auxiliar y Soporte para Brazos de Andén ..........................................  


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


Para realizar un pedido, indique la descripción y el número de pieza que corresponda.......................  
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Artículo 
n.° 


Descripción 
Cant. 


neces. 
Número de pieza 


1 Eje, Brazo de Andén 1 073020 


2 Montaje de Engranajes, Brazo de Andén 1 070569-AX 


3 Chaveta Semicircular #D  2 007102 


4 Tornillo de Fijación, 3/8" – 16 x 0,31" 2 004655- SC 


5 Engranaje, Inferior 1 070569-1A 


6 
Tornillo de Cabeza, Cabeza Hueca  3/8" – 16 x 1,25" 
Bloqueo 


3 004089-2 


7 Anillo de Retención 1 073021 


8 Cojinete 2 073022 


9 Junta Tórica 1-3/16" ID 1 073023 


10 Junta, Placa Métalica 1 073025 


11 Placa Métalica 1 073024 


12 
Tornillo de Máquina, Cabeza Troncocónica Phil 1/4" – 
20 x 5/8" 


4 002659-PEX 


13 Arandela, Seguridad 1/4" 4 001808-ME 


14 Brazo de soporte del Andén, ajustable 1 070759-54 


15 Tuerca, Hexagonal 5/8" – 18 1 002113-E 


16 Arandela, Seguridad 5/8" 1 001814-ME 


17 
Tornillo de Cabeza, Cabeza Hexagonal 3/8" – 16 x 
2,75" 


4 004095-HSC 


18 Placa, Arandela 4 070763-1 


19 Tuerca, Hexagonal 3/8" – 16" 4 002104-SC 


20 Arandela, Seguridad 4 001810-MSC 


21 Arandela, Plana, 3/8" 4 001753-C 


22 Tuerca, Extendida 1" - 8 1 07403823 


23 Buje, Eje, brazo de Soporte del Andén 1 070759-51 


24 Tornillo de Cabeza, Cabeza Hexagonal, 1/2" - 13 x 2,5" 4 004172-HSC 


25 Arandela, Seguridad, 1/2" 4 001812-MSC 


26 Arandela, Plana, 1/2" 4 001730-SC 
 


 


 


 


Pautas de Torsión de las Piezas ........................................................................................................  


Tamaño de Rosca Tamaño de Tuerca Hexagonal Torsión Pies-Libras 


1/4 - 20 7/16 6 


5/16 - 18 1/2 15 


3/8 - 16 9/16 25 


1/2 - 13 3/4 55 


5/8 - 11 15/16 90 


3/4 - 10 1 1/8 105 


1" - 8 1 1/2 140 
 


 


 


 


SIEMENS ..............................................................................................................................................  


Siemens Rail Automation Corporation .............................................................................................  







47 


2400 Nelson Miller Parkway, Louisville, Kentucky 40223 .....................................................................  


(502) 618-8800 ......................................................................................................................................  


Siemens Rail Automation Corporation .............................................................................................  


Departamento de I&D ............................................................................................................................   


9568 Archibald Ave., Suite 100, Rancho Cucamonga, California 91730..............................................  


(909) 532-5300. .....................................................................................................................................  


Es traducción al idioma español del documento adjunto redactado en idioma inglés. Ciudad 


Autónoma de Buenos Aires, 28 de mayo de 2018................................................................................  
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